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La ceramica è amore. 
 

Nabertherm è fiducia. 
 

I forni Nabertherm sono la scelta giusta per lôhobbistica, i laboratori e le diverse applicazioni professionali. Ognuno dei 

nostri forni ¯ fabbricato in Germania con unôaccurata lavorazione manuale e con i migliori materiali. 

La nostra azienda familiare vanta esperienza e cura artigianale nella produzione di forni sin dal 1947. Con il massimo 

rispetto delle preziose risorse del nostro pianeta fabbrichiamo un fedele alleato per le vostre produzioni con una qualità 

convincente. 
 

I forni di Nabertherm si caratterizzano per: 

¶ Risultati di cottura eccellenti 

¶ Efficienza energetica e parsimoniosità 

¶ Affidabilità 

¶ Particolare ergonomicità 

¶ Lunga durata 

¶ 36 mesi di garanzia 

¶ Innovazione 
 

Con Nabertherm potete fare affidamento su qualit¨, sicurezza e risultati di cottura eccellenti! Anche lôassistenza clienti 

è particolarmente importante per noi: per questo garantiamo questo servizio in tutto il mondo grazie alla pluriennale 

collaborazione con partner specializzati. 
 

Il nome Nabertherm è da molti anni sinonimo di produzione di forni della massima qualità e durata. Per garantire questa 

posizione anche in futuro, Nabertherm offre alla clientela non solo un servizio di ricambi di prima classe, ma anche un 

ottimo servizio di assistenza. Approfittate della nostra esperienza nella produzione di forni! 
 

 

Vi auguriamo il meglio e grandi 
soddisfazioni con il vostro forno! 

 

Timm Grotheer 

Amministratore del Gruppo Nabertherm 

 
 

1 Avvertenze di sicurezza e uso conforme 
 

1.1 Avvertenze di sicurezza generali 
 

Questa sezione presenta una panoramica delle più importanti avvertenze di sicurezza. Prestare attenzione anche alle 

descrizioni particolareggiate e alle ulteriori avvertenze di sicurezza fornite nei capitoli che seguono. 
 

Luogo di installazione e presupposti strutturali 
 

1. Per un funzionamento sicuro, il forno deve essere asciutto e pulito in un luogo ben ventilato e protetto dalle 

intemperie. Le temperature devono essere comprese tra 5 °C e 40 ÁC per tutto lôanno. 

2. Durante il funzionamento i forni irradiano calore. Ĉ necessario mantenere una distanza di 100 cm tuttôintorno 

rispetto a oggetti infiammabili o sensibili alla temperatura. Il pavimento non deve essere formato da materiale 
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infiammabile. Tutti i materiali infiammabili come tende, plastica, mobili, tappeti ecc. presenti nellôarea del forno 

devono essere rimossi. 

3. Se sul luogo di installazione è installato un dispositivo di spegnimento automatico, è necessario assicurarsi che sia 

evitata lôattivazione involontaria dovuta allôirradiazione di calore. Al riguardo valutare anche lôapertura del forno 

caldo. Attenersi anche alle prescrizioni locali in materia di costruzione e protezione antincendio. 

4. Il pavimento deve avere una portata sufficiente ed essere piano, in modo che il forno sia ben stabile. 

5. Lôaccessibilit¨ al forno deve essere limitata se il luogo di installazione pu¸ essere frequentato da persone non 

esperte, bambini o animali. 

6. Non utilizzare una prolunga per collegare il forno. Il cavo di rete deve essere posato in modo da non toccare le parti 

calde del forno e da non far inciampare le persone. 

7. Lôarea/zona di lavoro deve essere ben aerata. I vapori nocivi devono essere evacuati dallôarea di lavoro allôaperto 

tramite un collegamento per lo scarico dellôaria. 
 

Comando 
 

1. Il forno deve essere controllato prima di essere acceso. Se si verificano cambiamenti esterni che indicano la presenza 

di un difetto, non mettere in funzione il forno. Se durante il funzionamento si verificano modifiche o rumori sospetti, 

spegnere il forno per motivi di sicurezza. 

2. Ĉ importante fare attenzione quando si lavora al forno. Durante il funzionamento e dopo lo spegnimento, allôesterno 

e nel forno la temperatura può essere molto elevata e il contatto involontario con il forno può causare ustioni. 

3. Prima di ogni inizio di produzione verificare ed assicurarsi sempre che nella zona di lavoro del forno siano presenti 

solo persone autorizzate. 

4. Il forno non ¯ indicato per lôessiccazione. Allôinterno del forno collocare solo masse e strumenti adeguatamente pre-

essiccati. Gli oggetti con unôelevata umidit¨ residua possono rompersi, scoppiare e causare la corrosione 

dellôalloggiamento del forno. 

5. Nel forno non devono essere inseriti materiali infiammabili. Rimuovere carta, legno o plastica. Nel forno non 

devono essere inseriti materiali che si fondono, producono gas infiammabili, esplodono o rilasciano vapori nocivi. 

6. Lôapertura del forno in condizioni di calore oltre 200 ÁC non ¯ consentita e causa una maggiore usura 

dellôisolamento, degli elementi riscaldanti e del corpo del forno. Esiste inoltre il rischio di ustioni. Per la vostra 

sicurezza, per proteggere il forno e i prodotti, consigliamo di aprire il forno solo dopo la fine del programma e a 

raffreddamento completo del forno. 

7. Se il forno viene aperto prima che si sia raffreddato completamente, è indispensabile indossare indumenti protettivi 

adeguati e resistenti al calore. Evitare che gli indumenti vengano a contatto con superfici calde. Cô¯ il rischio che gli 

indumenti prendano fuoco o si attacchino a tali superfici. 

8. La porta può essere bloccata con una manopola a stella dotata di chiusura (accessorio). Si raccomanda vivamente 

lôutilizzo di un lucchetto se il luogo di installazione ¯ accessibile a persone non esperte (es. bambini). 

9. In caso di allerta per un evento naturale grave come, ad esempio, temporale, inondazioni o terremoti, staccare la 

spina di rete o azionare il sezionatore per togliere tensione al forno. 
 

Pulizia, manutenzione e riparazioni 
 

1. Prima di effettuare qualsiasi intervento di riparazione o manutenzione, staccare la spina di rete o azionare il 

sezionatore per togliere tensione al forno. 

2. Gli interventi allôimpianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti autorizzati. 

3. I ricambi originali sono progettati appositamente per i forni Nabertherm. Per la sostituzione di componenti utilizzare 

solo ed esclusivamente ricambi originali Nabertherm. 

4. In caso di guasto a un dispositivo di protezione (es. copertura dellôimpianto di distribuzione mancante, interruttore di 

sicurezza della porta difettoso), non accendere il forno e togliere tensione staccando la spina di rete o azionando il 

sezionatore. 
 

1.2 Spiegazione dei simboli e delle parole di avvertimento utilizzate nelle 
avvertenze: 

 

AVVERTENZA DI 
SICUREZZA 

Segnala determinate istruzioni o procedure rilevanti per la sicurezza. 
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ATTENZIONE 
Indica un pericolo che può causare il danneggiamento 

dellôapparecchio. 
 

PRUDENZA Indica un pericolo che rappresenta un rischio di lesione lieve o media. 
 

AVVERTENZA Indica un pericolo che può causare morte, lesioni gravi o irreversibili. 
 

PERICOLO 
Indica un pericolo che causa immediatamente morte, lesioni gravi o 

irreversibili. 

 
 

Simboli presenti nel manuale di istruzione 
 

 

Aspetti generali 
Questo simbolo segnala degli obblighi importanti che devono essere assolutamente 

rispettati. I segnali di obbligo servono a proteggere le persone da eventuali danni, 

indicando il comportamento da adottare in una determinata situazione. 
 

 

Informazioni importanti per lôoperatore 
Questo simbolo segnala allôoperatore di leggere le avvertenze importanti contenute nelle 

istruzioni per lôuso e di garantirne il rispetto. 
 

 

Scollegare il forno togliendo la tensione con il selezionatore di rete 
Questo simbolo segnala allôoperatore di scollegare il forno dalla rete tramite il 

selezionatore di rete (a seconda del modello del forno, la spina potrebbe non essere 

presente). 
 

 

Indossare guanti protettivi idonei 
Questo simbolo segnala allôoperatore di indossare guanti di protezione idonei. 

Durante lôinstallazione del forno devono essere indossati. 
 

 

Indossare scarpe di sicurezza idonee 
Questo simbolo segnala allôoperatore di indossare scarpe di sicurezza idonee. 

Durante lôinstallazione del forno devono essere indossate. 
 

 

Indossare indumenti protettivi idonei 
Il grembiule protegge gli indumenti sottostanti e previene le ustioni. 

 

 

Sollevare operando in più persone 
Questo simbolo indica al personale di sollevare questo apparecchio e appoggiarlo nel 

luogo di installazione operando in più persone. 

 

 

Rispettare la distanza di sicurezza 
Questo simbolo indica al personale di mantenere una distanza di sicurezza tuttôintorno 

rispetto a oggetti infiammabili o sensibili alla temperatura. 
 

 

Utilizzare il forno solo con il basamento 
Questo simbolo indica al personale di non mettere in funzione il forno fino a quando non 

è stato montato sul telaio contenuto nella fornitura. 
 

 

Pericoli generali 
Questo simbolo indica all'operatore un pericolo generale. 

 

 

Pericolo di ustione per superficie calda 
Le superfici calde, come i componenti caldi dell'impianto, le pareti del forno, i coperchi o 

i materiali caldi non sono sempre riconoscibili. Non toccare la superficie. 



 

8 

 

 

Pericolo di ustione per superficie calda 
Le superfici calde, come i componenti caldi dell'impianto, le pareti del forno, i coperchi o 

i materiali caldi non sono sempre riconoscibili. Non toccare la superficie. 

 

 

Attenzione ï pericolo di scossa elettrica 
Questo simbolo indica allôoperatore il pericolo di scossa elettrica in caso di mancata 

osservanza delle avvertenze seguenti. 

 

 

Pericolo durante il sollevamento di carichi pesanti 
Questo simbolo segnala allôoperatore possibili pericoli dovuti al sollevamento di carichi 

pesanti. Pericolo di lesioni in caso di mancata osservanza. 

 

 

Pericolo di incendio 
Questo simbolo indica allôoperatore il pericolo di incendio in caso di mancata osservanza 

delle avvertenze seguenti. 
 

 

Attenzione ï pericolo causato da oggetti appuntiti 
Questo simbolo indica allôoperatore il pericolo di taglio dovuto alla presenza di oggetti 

taglienti o appuntiti, al fine di evitare lesioni da lievi a gravi. 
 

 

Pericolo di esplosione 
Questo simbolo segnala la presenza di sostanze potenzialmente esplosive. Durante le 

attività con sostanze potenzialmente esplosive o nelle loro vicinanze è necessario prestare 

attenzione. 
 

 

Pericolo di soffocamento 
Questo simbolo indica il pericolo di soffocamento se nel luogo di installazione non è 

garantita unôaerazione sufficiente. 
 

 

Non utilizzare acqua per la pulizia 
Questo simbolo indica allôoperatore di non irrorare il forno con acqua o con detergenti. Ĉ 

vietato utilizzare idropulitrici. 
 

 

Informazioni importanti per lôoperatore 
Questo simbolo indica allôoperatore che le parti di piccole dimensioni NON sono adatte a 

bambini di età inferiore ai 3 anni o a persone che tendono a portare alla bocca oggetti non 

commestibili. Cô¯ il pericolo di asfissia! 
 

 

Informazioni importanti per lôoperatore 
Questo simbolo indica allôoperatore che il forno o i componenti come il controller NON 

devono essere esposti alla luce diretta del sole o a superfici calde. 
 

 

Informazioni importanti per lôoperatore 

Questo simbolo segnala allôoperatore che NON si deve salire sulle superfici. Pericolo di 

cedimento oppure rottura e danneggiamento dei componenti. 
 
 

1.3 Uso conforme 
 

I forni della serie NE é e N é sono forni a riscaldamento elettrico per la cottura della ceramica. Le cotture vengono 

avviate a freddo e vengono aperte a freddo, al termine del programma. La porta orientabile può essere aperta solo a 

temperature inferiori a 200 °C. 
 

Destinatari 

Le istruzioni sono destinate agli utenti e al personale tecnico. Le riparazioni e gli interventi di manutenzione 

allôimpianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da personale specializzato. 
 

Questo forno può essere utilizzato dai bambini a partire da 8 anni e da persone con ridotte capacità motorie, sensoriali o 

mentali o prive di conoscenze ed esperienza, a condizione che siano sorvegliate o adeguatamente istruite in merito 

allôuso del forno in sicurezza e siano consapevoli dei rischi connessi. 
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Non sono usi previsti: 
 

¶ ogni utilizzo diverso da quello prescritto, ad es. la lavorazione di prodotti diversi da quelli previsti, incluse 

sostanze pericolose o materiali e sostanze nocivi per la salute; 

¶ essiccazione di oggetti di qualsiasi tipo; inserire solo masse e materiali ausiliari quasi asciutti; 

¶ riscaldamento di alimenti, legna, cereali, animali, ecc.; 

¶ utilizzo del forno con dispositivi di protezione rimossi o modificati. Eventuali modifiche improprie possono 

costituire un pericolo per le persone, lôambiente e il forno; 

¶ mancata osservanza delle istruzioni di installazione e delle norme di sicurezza; 

¶ non ¯ consentito lôutilizzo con fonti di energia, prodotti, mezzi dôesercizio, materiali ausiliari, solventi, ecc. 

soggetti a norme di legge sulle sostanze pericolose o che possono avere in qualunque modo ripercussioni sulla 

salute dellôutente. 
 

 

 AVVERTENZA 

Non utilizzare materiali contenenti solventi che possono fondere, 

esplodere o rilasciare vapori tossici. 

 
 

Lôoperatore deve assicurare che: 
 

¶ siano state adottate tutte le misure necessarie per garantire un funzionamento sicuro; 

¶ i gas nocivi rilasciati durante la combustione vengano evacuati dal luogo di installazione in modo adeguato. La 

cottura dellôargilla o dello smalto pu¸ produrre gas nocivi per la salute; 

¶ le proprietà dei materiali utilizzati nel forno siano note e che i materiali non costituiscano alcun pericolo. Sono 

materiali nocivi per lôisolamento: alcali, alcali terrosi, vapori metallici, ossidi di metallo, composti di cloro, 

composti di fosforo e alogeni. La mancata osservanza di questa precauzione può provocare la fuoriuscita di gas 

nocivi e il danneggiamento del forno; 

¶ il forno sia attivato solo in condizioni ineccepibili e idonee al funzionamento, ponendo particolare attenzione a 

un regolare controllo della funzionalit¨ dei dispositivi di protezione (es. lôinterruttore del coperchio disattiva il 

riscaldamento allôapertura del coperchio); 

¶ i dispositivi di protezione necessari siano disponibili. Esempio: guanti protettivi, grembiule adatto, ecc.; 

¶ le presenti istruzioni siano conservate nelle vicinanze del forno, accertando altresì che tutte le persone che 

svolgono attività al forno possano sempre prenderne visione; 

¶ targhette e adesivi siano ben leggibili. I cartelli danneggiati o divenuti illeggibili devono essere 

immediatamente sostituiti; 

¶ le persone che utilizzano il forno siano istruite riguardo a tutte le questioni relative alla sicurezza e alla 

protezione dellôambiente, conoscano il contenuto delle istruzioni per lôuso e comprendano le avvertenze di 

sicurezza. 
 

1.4 Misure fondamentali in caso dôemergenza 
 

In caso di processi imprevisti (ad es. forte sviluppo di fumo) spegnere subito il forno e tenere chiusa la porta. Lasciare 

raffreddare il forno con la corrente staccata. 

Spegnere immediatamente il forno staccando la spina o togliendo tensione con il sezionatore di rete. 
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Le valvole di scarico dellôaria (se presenti) devono restare chiuse 
 

  

Valvola di presa d'aria Serranda di presa d'aria 

Chiudere la valvola o la serranda di presa d'aria. 
 

  

Forno con spina di rete Forno con allacciamento fisso 
 
 

 

ATTENZIONE 

Non riavviare il forno! Non aprire la porta finché il forno non si è 

completamente raffreddato! 

Prima di riavviare, verificare che il contenuto e il forno non 

presentino difetti. 
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 AVVERTENZA 

In caso di incendio, tenere la porta del forno chiusa. Tenere chiuse 

porte e finestre! Chiamare subito i vigili del fuoco, a prescindere 

dallôestensione dellôincendio! 

Lasciare il luogo di installazione! 
 
 

2 Descrizione del prodotto 
 

Questo forno a riscaldamento elettrico è un prodotto di qualità che, con una buona cura e una buona manutenzione, può 

garantire un funzionamento affidabile per molti anni. Un presupposto fondamentale è un uso del forno conforme allo 

scopo previsto. 

Durante lo sviluppo e la fabbricazione del forno è stata prestata particolare attenzione ad aspetti quali la sicurezza, la 

funzionalità e la convenienza. 

I forni della serie NE é e Né sono forni a riscaldamento elettrico indicati per la cottura della ceramica e dei suoi 

smalti nonché per semplici lavori di fusing del vetro. 

I forni a camera sono ideali per temperature di utilizzo fino a 50 °C al di sotto della temperatura massima (Tmax) e 

possono essere azionati fino a Tmax per breve tempo. 
 

Questo prodotto si distingue inoltre per le seguenti caratteristiche: 

¶ Elementi riscaldanti su tubi portanti che favoriscono la libera dissipazione del calore 

¶ Riscaldamento su cinque lati con particolare disposizione degli elementi riscaldanti per un'ottimale uniformità 

della temperatura 

¶ Copertura dei pannelli in carburo di silicio (SiC) a protezione del riscaldamento sul fondo e installazione sicura 

della sovrastruttura di cottura 

¶ Basamento forno NE da 140 litri e forni N di tutte le dimensioni per un caricamento comodo  

¶ Copertura della porta in acciaio inossidabile strutturato 

¶ Valvola di presa dellôaria manuale o serranda sul fondo 

¶ Apertura per aria viziata con raccordo di collegamento per tubo 

¶ Valvola dellôaria di scarico motorizzata al centro della parte alta del forno per lo sfiato ottimale della camera 

nei forni a camera da 440 litri 

¶ Porta orientabile con chiusure rapide, richiudibili come accessorio 

¶ Controller AC590 con impiego touch (50 programmi con 40 segmenti ciascuno) e assistente di 

programmazione  

¶ Il rel¯ a semiconduttore consente unôoperativit¨ silenziosa 

¶ Termocoppia duratura di tipo S con tubo di protezione, protetta contro i danni meccanici 

¶ Interruttore di sicurezza porta con separazione forzata 

¶ Struttura multistrato a risparmio energetico 

¶ Tenuta della porta del forno esente da usura 

¶ Camera murata a partire da NE 140 e forni N di tutte le dimensioni 

¶ Ottima accessibilità per manutenzione 

¶ Impiego esclusivo di materiali isolanti senza categorizzazione in conformità al Regolamento (CE) n. 

1272/2008 (CLP). Ciò significa che non vengono utilizzate lane silico-alluminose, note anche come fibre RCF, 

che sono categorizzate e probabilmente cancerogene. 
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Equipaggiamento sussidiario 
 

¶ Valvola di presa dellôaria automatica e ventilatore per lôaria fresca 

¶ Valvola dellôaria di scarico motorizzata al centro della parte alta del forno per lo sfiato ottimale della camera 

nei forni a camera N200 ï N300 

¶ Basamento NE 40 ï NE 100 per altezze di caricamento comode  

¶ Cappa di scarico in acciaio inox 

¶ Contatto a potenziale zero per controllare lôimpianto per lo scarico dellôaria a cura del cliente 

¶ Set di accessori 

¶ Ruote per il basamento (NE 140 ï NE 280) 
 

2.1 Panoramica generale del forno 
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N. Denominazione 

1 Tenuta duratura ñpietra su pietraò 

2 Valvole di scarico aria motorizzate nei forni a camera da 440 litri 

3 Apertura per aria viziata nei forni a camera fino a 300 litri 

4 Struttura isolante multistrato in mattoni refrattari 

5 Controller 

6 Il rel¯ a semiconduttore consente unôoperativit¨ a basso rumore 

7 Riscaldamento su cinque lati su tubi portanti con particolare disposizione degli 

elementi riscaldanti per un'ottimale uniformità della temperatura 

7a Elementi riscaldanti in posizione protetta allôinterno di scanalature 

8 Copertura dei pannelli in carburo di silicio (SiC) a protezione del riscaldamento sul 

fondo e installazione sicura della sovrastruttura di cottura 

9 Corpo a doppia parete per temperature delle pareti esterne basse 

10 Valvola di presa dôaria manuale per forni a camera da 440 litri  

11 Valvola di presa dôaria manuale per forni a camera fino a 300 litri  

 Opzione - valvola automatica di presa dôaria con ventilatore per lôaria fresca 

12 Interruttore contatto porta montato con protezione 

13 Chiusura porta richiudibile (accessorio) sotto forma di set composto da due chiusure 

porta richiudibili incluse due chiavi 

14 Interruttore di rete (accensione e spegnimento del forno) 
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N. Denominazione 

15 Basamento (accessorio): comoda altezza di caricamento di 770 mm (senza ruote di 

trasporto) 

16 Serranda di presa dellôaria (regolabile in continuo) 

17 Ruote (accessorio per il basamento (15)) 

18 Chiusura rapida regolabile 

19 Spina di rete specifica per Paese 
 
 

Accessori 
 

Per gli accessori, vedi capitolo ñAccessori per il vostro modello di fornoò. 
 

2.2 Dati tecnici 
 

Forno modello NE 40 (R) ï NE 100 (L) 

Modello Tmax Dimensioni interne in 

mm 

Volume Dimensioni esterne3 in 

mm 

Potenza  

allacciata4 

Allacciament

o 

Peso 

 °C larg

h. 

prof. h in l LAR

GH 

PROF. H2 kW elettrico in kg 

NE 40 1300 350 330 350 40 640 800 600 2,9 monofase 96 

NE 40 R 1300 350 330 350 40 640 800 600 5,5 trifase1 95 

NE 70 L 1200 400 380 450 70 690 850 700 2,9 monofase 120 

NE 70 1300 400 380 450 70 690 850 700 3,6 monofase 120 

NE 70 R 1300 400 380 450 70 690 850 700 5,5 trifase1 120 

NE 100  1300 460 440 500 100 750 910 750 7,0 trifase 150 

1Riscaldamento solo tra due fasi 
2Altezza con basamento + 700 mm 
3Dimensioni esterne: variano in caso di dotazione aggiuntiva. Dimensioni su richiesta 

4La potenza allacciata si riferisce al forno standard e può aumentare nel caso di un forno con attrezzature aggiuntive. Per i forni dotati di 

unôopzione di collegamento multitensione, la potenza allacciata si applica alla tensione di allacciamento massima ammessa. 

 
 

 
 
 

  

PROF. 

LARGH.  

H 
prof. 

largh. 

h 

(870) 

100 

80 

770 
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Forno modello NE 140 (L) ï NE 280 (L) 

Modello Tmax Dimensioni interne in 

mm 

Volume Dimensioni esterne4 in 

mm 

Potenza  

allacciata4 

Allacciament

o 

Peso 

 °C lar 

gh. 

prof. h in l LAR

GH 

PROF. H1 kW elettrico in kg 

NE 140 L 1300 4502 580 5703 140 720 1130 1440 6,0 monofase 280 

NE 140 1300 4502 580 5703 140 720 1130 1440 9,0 trifase 280 

NE 210 L 1300 5002 580 7003 210 770 1130 1570 9,0 trifase 320 

NE 210 1300 5002 580 7003 210 770 1130 1570 11,0 trifase 320 

NE 280 L 1300 5202 580 8903 280 790 1130 1760 9,0 trifase 400 

NE 280 1300 5202 580 8903 280 790 1130 1760 15,0 trifase 400 

1Basamento incluso 
2Larghezza del collare ridotta di 50 mm 

3Larghezza del collare ridotta di 110 mm 
4Dimensioni esterne: variano in caso di dotazione aggiuntiva. Dimensioni su richiesta 

5La potenza allacciata si riferisce al forno standard e può aumentare nel caso di un forno con attrezzature aggiuntive. Per i forni dotati di 

unôopzione di collegamento multitensione, la potenza allacciata si applica alla tensione di allacciamento massima ammessa. 

 
 

 

 
 

Modello forno N 100 (H) ï N 660 (H) 

Modello Tmax Dimensioni interne in 

mm 

Volume Dimensioni esterne2 in mm Potenza  

allacciata3 

Allacciament

o 

Peso 

 °C larg

h. 

prof. h in l LARG

H 

PROF. H1 kW elettrico in kg 

N 100 1300 400 530 460 100 710 1130 1440 9,0 trifase 280 

N 100/H 1340 400 530 460 100 760 1150 1440 11,0 trifase 330 

N 150 1300 450 530 590 150 760 1130 1570 11,0 trifase 330 

N 150/H 1340 430 530 620 150 790 1150 1600 15,0 trifase 380 

N 200 1300 470 530 780 200 790 1130 1760 15,0 trifase 380 

N 200 H 1340 500 530 720 200 910 1320 1760 20,0 trifase 450 

N 300 1300 550 700 780 300 860 1300 1760 20,0 trifase 450 

N 300/H 1340 550 700 780 300 910 1320 1760 27,0 trifase 540 

N 440 1300 600 750 1000 440 1000 1410 1830 30,0 trifase 820 

lar

gh. 

p

r

of

. 

h 

H PR

OF. 

LA

RG

H. 

80 

780 
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Modello Tmax Dimensioni interne in 

mm 

Volume Dimensioni esterne2 in mm Potenza  

allacciata3 

Allacciament

o 

Peso 

 °C larg

h. 

prof. h in l LARG

H 

PROF. H1 kW elettrico in kg 

N 440/H 1340 600 750 1000 440 1000 1410 1830 40,0 trifase 900 

N 660 1300 600 1100 1000 660 1000 1570 1830 40,0 trifase 950 

N 660/H 1340 600 1100 1000 660 1000 1750 1830 52,0 trifase 1250 

1Basamento incluso 
2Le dimensioni esterne variano in caso di dotazione aggiuntiva. Dimensioni su richiesta 

3La potenza allacciata si riferisce al forno standard e può aumentare nel caso di un forno con attrezzature aggiuntive. Per i forni dotati di 

unôopzione di collegamento multitensione, la potenza allacciata si applica alla tensione di allacciamento massima ammessa. 

 
 

 

X1 = N 100 ï N 300 = 780 mm  /  N 440 ï N 660 = 500 mm 
 

Tutti i modelli con volume di Peso di carica max. 

100 l 50kg 

150 l 75kg 

200 l 100kg 

300 l 150kg 

440 l 220kg 

660 l 330kg 

 
 

Dati elettrici    

 Tensione (V): Vedi targhetta dati sul forno 

Frequenza (Hz): 50/60 Hz  

Intensità di corrente (A): Vedi targhetta dati sul forno 

Protezione Forno: IP20 

 Impianto di distribuzione: IP40 

Condizioni ambientali per 

apparecchiature elettriche 

Temperatura: da +5 °C a +40 °C 

Umidit¨ dellôaria: max. 80 % senza formazione di condensa 

Emissioni  Livello sonoro continuo <60 db(A) 

Margine di errore Temperatura: 1000 °C ±3 Kelvin 

 

lar

gh. 

p

r

of

. 

h 
H 

PR

OF. 

LA

RG

H. 

X1 

80 
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Denominazione modello Spiegazione 

NE 70/R N = forno a camera 

NE = Entry - forno a camera 

NE 70/R 40 = camera del forno da 40 litri (volume in litri) 

fino a 

660 = camera del forno da 660 litri (volume in litri) 

NE 70/R H = 1340 °C high temperature 

R = con potenza maggiorata 

L  = con potenza inferiore 

 
 

 

Targhetta dati sul forno (esempio) 
 

2.3 Fornitura 
 

 Componenti Quantità 

 Forno a camera NE é o N é 1 

 

Cavo di rete1 1 

 

Raccordo bypass1 1 

 

Valvola di presa d'aria1 1 

 

Piastra di base SiC (N 100 ï N 660) 1 

 Chiave per viti a esagono incassato 1 

 
Piastra di inserimento in ceramica (NE 140 ï NE 

280) 

(incluse nei forni senza piastra di base SiC) 

3 

 

Supporto 691600185 (NE 140 ï NE 280) 3 

 

Guida rapida del forno 1 

 

Istruzioni per lôuso del forno Download 

 

Istruzioni per lôuso del controller 1 

 1 nella fornitura a seconda della versione/del modello del forno 
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 Accessori Quantità 

 

Basamento2 Vedi documenti di spedizione 

 

Ruote di trasporto2  

 

Piastre da incasso/raccordi2 Vedi documenti di spedizione 

 2 contenuto nella fornitura secondo necessità, vedi documenti di spedizione 

 
 

3 Trasporto, montaggio, luogo di installazione e prima messa in servizio 
 

 

 PRUDENZA 

 

 

Durante il sollevamento del forno i singoli pezzi o 

il forno stesso possono ribaltarsi, spostarsi o 

cadere. Indossare guanti di protezione idonei e 

scarpe di sicurezza. 

 
 

 

 PRUDENZA 

 

Pericolo di infortunio per sollevamento di carichi 

pesanti. 

Danni alla schiena. 

Non trasportare lôapparecchio da soli oppure 

utilizzare un carrello elevatore adatto. 
 
 

3.1 Consegna e trasporto 
 

Controllo di completezza 
 

Trasporto con un carrello elevatore 
 

1. Rispettare il carico ammissibile del carrello elevatore. 

2. I nostri forni vengono forniti dalla fabbrica su un pallet di legno pronti per essere scaricati. I forni devono essere 

trasportati solo imballati, utilizzando dispositivi di trasporto idonei per evitare eventuali danni. Rimuovere 

lôimballaggio solo nel luogo di installazione. Durante il trasporto verificare che ci sia una protezione sufficiente da 

scivolamento, ribaltamento e danneggiamento. Eseguire le operazioni di trasporto e montaggio in almeno due 

persone. 

3. Infilare il carrello elevatore sotto il pallet. Controllare che il carrello elevatore sia completamente sotto il pallet. 

4. Sollevare il pallet con cautela, facendo attenzione al baricentro. 

5. Controllare che il pallet sia stabile; se necessario applicare dispositivi di fissaggio per il trasporto. Traslare il carrello 

con cautela, lentamente e nella posizione più bassa. È necessario prestare particolare attenzione ai tratti in pendenza. 

6. Appoggiare il pallet con cura nel luogo di installazione. 
 

Disimballaggio 
 

Il forno è imballato in maniera sicura per evitare danni durante il trasporto. Controllare che vengano rimossi tutti i 

materiali usati per lôimballaggio (anche allôinterno della camera del forno). Conservare lôimballaggio e il dispositivo di 

fissaggio per il trasporto per unôeventuale spedizione o per lo stoccaggio del forno. 
 

Modello da banco NE 40 ï N 100 
 

Lôimballaggio viene adattato in base alle dimensioni, al peso o al luogo di destinazione e pu¸ essere eseguito nei 

seguenti modi: su pallet (bancale), gabbia in legno o cassa in legno. Controllare che lôimballaggio non presenti danni. 
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Modello forno N(E) 140 -  N(E) 660 
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7. Controllare che lôimballaggio non presenti danni. 

8. Rimuovere le cinghie dallôimballaggio di trasporto. 

9. Allentare le viti e rimuovere gli elementi in legno. 

10. Sollevare con cautela il cartone e rimuoverlo dal pallet. Confrontare la fornitura con la bolla di consegna e i 

documenti dôordine. 

11. Sul pallet sono presenti ulteriori accessori in un apposito imballaggio. 

12. Rimuovere la pellicola protettiva dal forno. 
 

 

 AVVERTENZA 

Non lasciare lôimballaggio e relativi componenti ai bambini. 

Pellicole e parti in plastica possono comportare pericolo di 

soffocamento! 

Parti di piccole dimensioni non adatte a bambini di età inferiore ai 3 

anni o a persone che tendono a portare alla bocca oggetti non 

commestibili. 
 
 

Trasporto del forno 
 

 

 PRUDENZA 

 

Pericolo di infortunio per sollevamento di carichi 

pesanti. 

Danni alla schiena. 

Non trasportare lôapparecchio da soli oppure 

utilizzare un carrello elevatore adatto. 
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N 100 ï N 300 N 440 ï N 660 

 
 

13. Il forno ha un telaio formato da profilati di alluminio a parete spessa. Infilare le forche del carrello elevatore sotto il 

forno. 

14. Controllare che le forche del carrello elevatore siano infilate completamente sotto il telaio di trasporto. 

15. Con cautela sollevare il forno, facendo attenzione al baricentro. 
 

Forno o impianto di distribuzione con golfari per il trasporto (se presenti) 
 

 
 

 

I golfari di trasporto hanno un diametro interno di ca. 35 mm. Fissare dei maniglioni idonei a tutti i golfari. 

Fissare ai golfari solo cinghie di trasporto idonee. Non sollevare il forno/l'impianto di distribuzione né dai suoi 

componenti, dai tubi o dai canali per cavi. Non collegare le cinghie di trasporto "annodandole". 

Evitare colpi durante il sollevamento. È vietato lavorare sotto carichi sospesi. Pericolo di morte. Sollevare o abbassare il 

forno/l'impianto di distribuzione con cautela. 
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3.2 Esigenze costruttive e di allacciamento 
 

 

Nota 

Prima di mettere in funzione il forno, lasciarlo acclimatare nel luogo 

di installazione per 24 ore. 

 
 

 

 PERICOLO 

Rischio di incendio e per la salute. 

La mancata osservanza delle avvertenze di installazione può 

comportare il rischio di incendio dei materiali nellôambiente. 

 
 

3.3 Luogo di installazione 
 

Durante lôinstallazione del forno rispettare le seguenti avvertenze di sicurezza: 

Conservare il forno in un luogo asciutto e protetto dalle intemperie. In caso di mancato rispetto il corpo potrebbe 

corrodersi e lôapparecchiatura elettrica subire danni. Lôaria contenente sale accelera lo formazione di questi danni. 

 

Fare attenzione alla temperatura da +5ÁC a +40ÁC e alla massima umidit¨ dellôaria pari allô80% 

senza formazione di condensa. 

 

I forni possono irradiare molto calore. Ĉ necessario mantenere una distanza di 100 cm tuttôintorno e sopra il forno 

rispetto a oggetti infiammabili o sensibili alla temperatura. Il pavimento non deve essere formato da materiale 

infiammabile. Tutti i materiali infiammabili come ad es. tende, plastica, mobili, tappeti ecc. presenti nellôarea del forno 

devono essere rimossi. 
 

 
 

 

 

 PRUDENZA 

In caso di pareti e soffitti realizzati in materiali infiammabili è 

necessario mantenere una distanza di 100 cm. 

 
 

Per gli interventi di manutenzione e riparazione rispettare una distanza di 100 cm tra il lato posteriore del forno e la 

parete. 
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Distanza dalla parete posteriore 

 
 

Il pavimento deve avere una portata sufficiente ed essere piano, in modo che il forno sia ben stabile.  

Lôaccessibilit¨ del forno deve essere limitata se il luogo di installazione pu¸ essere frequentato da persone non esperte, 

bambini o animali. 

Se pi½ forni sono installati nello stesso locale, assicurarsi che il controller e lôimpianto di distribuzione non siano diretti 

verso i forni vicini. Il calore radiante dei forni vicini può danneggiare il comando. 
 

Forno modello NE 40 ï NE 100 
 

Il tavolo deve avere una portata corrispondente al peso del forno, accessori compresi. 

La superficie del tavolo deve essere rivestita in materiale non infiammabile. 
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Aerazione 
 

 

Per garantire un ambiente di lavoro sano e una temperatura adeguata, lôarea di lavoro 

deve essere ben ventilata. 

I vapori nocivi devono essere evacuati dallôarea di lavoro allôaperto tramite un 

collegamento per lo scarico dellôaria. 

In ambienti piccoli, soprattutto se più forni sono installati in un locale, assicurarsi che la 

temperatura ambiente non superi i 40 °C. 
 
 

Impianto sprinkler 
 

 

Se sul luogo di installazione è installato un dispositivo di spegnimento automatico, è 

necessario assicurarsi che sia evitata lôattivazione involontaria dovuta allôirradiazione di 

calore. Al riguardo valutare anche lôapertura del forno caldo. Attenersi anche alle 

prescrizioni locali in materia di costruzione e protezione antincendio. 
 
 

Prescrizioni di protezione antincendio 
 

 

Le norme antincendio locali hanno priorità rispetto alle informazioni contenute nelle 

presenti istruzioni per lôuso. 

Se non si ¯ sicuri di quali siano le norme applicabili allôinstallazione di un forno, ¯ bene 

informarsi presso lôispettorato edile locale o la propria compagnia di assicurazione. 

Per il collegamento del forno ¯ necessario che lôelettricista incaricato si attenga a tutte le 

norme antincendio e di sicurezza locali. 
 
 

4 Montaggio e installazione 
 

Rimozione dispositivo di fissaggio per il trasporto 
 

Durante il trasporto, il collare del forno e lôisolamento della porta sono protetti da sollecitazioni meccaniche con una 

pellicola o con delle strisce di cartone (a seconda del modello del forno). 

Si consiglia di rimuovere la protezione per il trasporto solo dopo lôinstallazione e lôallineamento del forno. 
 

 
 

 

Montaggio del basamento forno N 
 

 

 AVVERTENZA 

Non utilizzare questo forno fino a quando non è stato montato sul 

basamento in dotazione. 
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1. Togliere lôinnalzamento del basamento dallôimballaggio. 

2. Per il montaggio dellôinnalzamento del basamento si consiglia di utilizzare un carrello elevatore adatto (leggere la 

sezione ñTrasporto con un carrello elevatoreò). 

3. Inserire completamente le forche del carrello elevatore sotto la base del forno, di lato (A1) o da davanti (A2). Solo i 

profili (3) del fondo del forno possono essere appoggiati sulle forche del carrello elevatore. Non sollevare il forno né 

dai suoi componenti, né dai tubi o dai canali per cavi. 
 

  

Sollevare il forno con cautela 
 

4. Appoggiare con cautela il forno sul basamento e controllare che la tenuta sia sicura. 

5. Fissare il basamento con le viti fornite a corredo. 
 

  

Con cautela appoggiare il forno sul basamento Fornitura: 4 viti M10x30 mm 

1 chiave per viti a esagono incassato 8 mm 
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Montaggio di un impianto in armadio a parete (fornitura secondo versione/modello del forno) 
 

La parete deve consentire un fissaggio sicuro. Il bordo superiore dellôarmadio dovrebbe arrivare al massimo a 2,00 m 

per garantire una buona accessibilità di tutti i comandi. (materiale di fissaggio non incluso nella fornitura). 

 

 
 

 

Avvertenza 

Durante la foratura prestare attenzione alla presenza di linee elettriche e condutture 

dellôacqua. La Nabertherm non risponde di eventuali danni o lesioni   

 
 

Montaggio di un impianto con armadio verticale (compreso nel volume della fornitura secondo esecuzione/modello del 

forno)  
 

¶ Fissare al pavimento lôimpianto di distribuzione con le viti fornite a corredo (la quantit¨ dei materiali forniti 

può variare in base al modello). 

¶ Numero e posizione dei fori di montaggio possono variare in base al modello 

¶ Contenuto nella fornitura: lamiere di compensazione e ancorante a vite 

 

 
 

 
Avvertenza 

Per una sicura installazione dei quadri elettrici ad armadio consigliamo di ancorarli con lo 

zoccolo sul pavimento. I quadri elettrici ad armadio forniti da Nabertherm sono dotati, a 

tale scopo, di adeguati fori nello zoccolo. 
 

Pacchetto installazione per il fissaggio dellôimpianto in armadio a colonna o del forno (opzionale) 
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Il pavimento deve essere piano per consentire lôinstallazione diritta del forno. Allineare il forno utilizzando una livella a 

bolla. Per compensare eventuali irregolarità utilizzare le lamiere di compensazione contenute nel pacchetto 

installazione. 

Il pavimento deve avere una portata corrispondente al peso del forno, carica compresa, e deve essere rivestito in 

materiali non infiammabili. 

Per lôutilizzo della cartuccia e del bullone di ancoraggio  

v. ñIstruzioni di montaggio cartuccia e bullone di ancoraggioò 
 

La cartuccia di ancoraggio contiene diversi componenti (resina, sabbia di quarzo) e un indurente speciale allôinterno di 

un tubicino di vetro. Inserendo il bullone di ancoraggio con un trapano a percussione o un trapano avvitatore nel foro 

pulito, si rompe il vetro e lôindurente viene miscelato con gli altri componenti. Nella reazione si forma una resina a 

presa rapida che blocca il bullone di ancoraggio nel foro con una tenuta maggiore rispetto allôincorporazione nel 

cemento. Grazie allôancoraggio assolutamente privo di tensioni, questo sistema è di gran lunga superiore rispetto ai 

tasselli a espansione e consente carichi elevati (fino a 60 kN) anche a distanze ridotte dal margine e dallôasse. 

 

Cartuccia di  

ancoraggio 

 
Ø mm 

 

mm 

 

Nm 

 

Bullone di 

ancoraggio 

M 10 12 90 20 M 10 

M 12 14 110 40 M 12 

M 14 16 120 50 M 14 

M 16 18 125 60 M 16 

M 20 25 170 150 M 20 

 

Idoneo per calcestruzzo non fessurato da 

B15 a B55. Indicato anche per la pietra 

naturale a struttura densa 

Dopo il tempo di presa indicato, 

lôancoraggio pu¸ essere caricato al 

massimo. 

 

  

> 20 ° 10 min 

10 ° ï 20 ° 20 min 

0 ° ï 9 ° 45 min 

-5 ° ï -1 ° 4 h 
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Bullone di ancoraggio 

 

1) Tacca profondità di 

inserimento 

 
Bullone di 

ancoraggio 

mm 

 
mm 

M 10 20 130 

M 12 25 160 

M 14 35 170 

M 16 38 190 

M 20 70 260 

 

Avvertenze per il montaggio:  

¶ Inserire il bullone di ancoraggio con un utensile elettrico a percussione-rotazione (trapano a percussione, 

trapano avvitatore). 

¶ Pu¸ essere utilizzato anche in calcestruzzo bagnato e sotto lôacqua. 
 

 

Profondità e diametro del foro sono indicati nella 

tabella più sopra. 

 

Pulire a fondo il foro (soffiare). 

 

Inserire la cartuccia di ancoraggio completamente nel 

foro. 

   

Per semplificare il montaggio, allôestremit¨ del bullone 

di ancoraggio è presente un esagono esterno. Introdurre 

il bullone di ancoraggio fino alla tacca indicante la 

profondit¨ di inserimento. Spegnere subito lôutensile di 

foratura e rimuoverlo dal bullone di ancoraggio. 

 

La resina artificiale farà aderire completamente il 

bullone di ancoraggio alla parete del foro, sigillando il 

foro. Non rimuovere la resina che fuoriesce. 

 

Dopo il tempo di presa indicato, lôancoraggio pu¸ 

essere caricato al massimo (v. tabella più sopra). 
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Avvertenze sui pericoli: 

 

          Irritante  

R 43: Può causare sensibilizzazione a contatto con la pelle 

S36/37: Durante il lavoro usare guanti adatti, usare 

indumenti protettivi adatti 

S60: Questo materiale e il suo contenitore devono essere 

smaltiti come rifiuti pericolosi 

Avvertenze generali Sostituire gli indumenti impregnati 

In caso di inalazione Assicurare sufficiente apporto di aria fresca. In presenza di 

disturbi consultare un medico. 

In caso di contatto con la 

pelle 

In caso di contatto con la pelle sciacquare abbondantemente 

con acqua e sapone Se lôirritazione cutanea persiste, 

consultare un medico. 

In caso di contatto con 

gli occhi 

In caso di contatto con gli occhi sciacquare 

abbondantemente con acqua e consultare un medico 

In caso di ingestione Non applicabile 

Avvertenze per il medico Trattare sintomaticamente 

Scheda di dati di 

sicurezza 

1907/2006/CE 

 
 

Montaggio del bocchettone di scarico (modelli fino a 300 litri) 
 

Il bocchettone di scarico fornito in dotazione deve essere fissato sul lato posteriore del forno. 
 

1. Nella posizione in cui si dovrà collocare il raccordo bypass (in corrispondenza della presa di scarico aria) sono 

presenti due viti (1) per il montaggio del raccordo bypass. Allentare queste viti. 

2. Con le viti precedentemente allentate posizionare correttamente il raccordo bypass (2) e fissarlo utilizzando un 

attrezzo idoneo. 
 

 
 

 

Montaggio della valvola di presa d'aria dopo il montaggio del basamento (N 200 ï N 300) 
 

1. Solo dopo aver appoggiato con cautela il forno sul basamento e dopo averlo fissato con le viti fornite in dotazione è 

possibile montare la valvola di presa dôaria sotto la base del forno. 

2. La valvola di presa dôaria (1) si trova in un cartone (2) presente sullôimpianto di distribuzione o sul pallet del forno. 
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3. Nella posizione in cui deve essere montata la valvola di presa dôaria si trovano due viti (3) per il montaggio della 

valvola di presa dôaria, che devono prima essere allentate. 
 

 
 

 

4. Con le viti precedentemente allentate posizionare correttamente la valvola di presa dôaria sulla base del forno e 

fissarla utilizzando un attrezzo idoneo. Verificare che i raccordi (a vite) tra la valvola di presa d'aria e la base del 

forno siano ben stretti. 
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Raccomandazioni sullôaria viziata per la tubazione per i forni con raccordo bypass 
 

AVVERTENZA DI SICUREZZA 

I vapori nocivi devono essere evacuati dallôarea di lavoro verso lôesterno tramite un 

collegamento per lo scarico dellôaria. Per unôinstallazione a regola dôarte rivolgersi a 

unôazienda specializzata. 

Per lo scarico dellôaria viziata sono necessari lavori di muratura e/o sul tetto a cura del 

cliente. Dimensioni ed esecuzione dello scarico dellôaria viziata devono essere progettati 

da unôazienda specializzata. Per il collegamento del forno ¯ necessario che lo specialista 

incaricato si attenga a tutte le norme antincendio e di sicurezza locali. 
 
 

Durante la cottura della ceramica si possono sprigionare gas e vapori nocivi per la salute, secondo la qualit¨ dellôargilla 

e dello smalto. Ĉ pertanto necessario evacuare allôaperto in modo adeguato lôñaria viziataò che fuoriesce dallôapertura 

per aria viziata. Se nel luogo di installazione non ¯ garantita unôaerazione sufficiente, lôaria viziata deve essere evacuata 

tramite un tubo idoneo. 
 

Per il calore che viene generato in caso di incendio pu¸ essere necessaria unôulteriore aerazione del locale in base alle 

dimensioni dellôambiente e alle caratteristiche del luogo di installazione. Come valore indicativo per il 

dimensionamento del sistema di aerazione del locale è possibile considerare 1/3 della potenza riscaldante del forno 

utilizzato. 
 

In caso di installazione in una ñcasa passivaò assicurarsi che sia garantita una sufficiente presa dôaria nel locale. Data la 

possibile formazione di vapori aggressivi, si sconsiglia il collegamento alla ventilazione della casa. Si consiglia di 

installare il forno in un locale separato che possa essere ventilato in modo adeguato. 
 

Ĉ importante assicurarsi che il tubo di scarico aria sia dotato di una curva ascendente a partire dal raccordo dellôaria 

viziata, in modo da poter aprire facilmente il coperchio. 
 

 
 

 

1 min. 50 cm 2 Posare il tubo verso lôalto (ca. 7Á) 

3 min. 100 cm 4 Muro esterno 

5 Raccordo bypass 6 Effetto bypass 

7 Forno 8 Collegamento per lo scarico dellôaria 

A Passaggio parete  B Limite di fornitura 

C Cliente D Raccordo bypass 
 
 

AVVERTENZA DI SICUREZZA 

Lôaerazione attiva del locale in cui ¯ installato il forno non deve provocare una 

depressione allôinterno del locale, perch® in tal caso lo scarico dei fumi dalla camera del 

forno attraverso il bocchettone di scarico sarebbe compromesso. 
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Raccomandazioni per la tubazione per forni con cappa di aspirazione e ventilatore per lôaria fresca 
 

Durante il dimensionamento dei tubi dellôaria di scarico tenere presente quanto segue: 

¶ Portata volumetrica e temperatura dellôaria di scarico 

¶ Condizioni strutturali, lunghezze dei tubi e numero di gomiti 

¶ Temperature ammesse e resistenza alla corrosione dellôimpianto dellôaria di scarico 

¶ Pericoli dovuti ad anomalie o comando errato del forno o dellôimpianto dellôaria di scarico, ad esempio 

pericolo di incendio 

¶ Condizioni di pressione nel luogo di installazione 

¶ Pioggia battente e pressione del vento allôuscita dei tubi 

¶ Per i lavori di manutenzione e pulizia deve essere possibile staccare la cappa di aspirazione e i tubi con facilità 

¶ Il peso dei tubi deve essere sostenuto a cura del cliente. La cappa di aspirazione non è indicata per assorbire il 

peso del tubo. 

Evitare depositi di condensa. Alcune condense possono causare altri pericoli (ad es. pericolo di incendio) o danneggiare 

il forno. Mediante lôutilizzo di un isolamento, dispositivi di raccolta, aperture per la manutenzione e con la pulizia 

regolare è possibile prevenire la formazione di depositi di condensa. 

A causa delle portate volumetriche elevate, lôevacuazione passiva dellôaria di scarico dovuta alla funzione di 

raffreddamento del forno ¯ possibile solo in condizioni ideali. Per garantire lôevacuazione sicura dellôaria di scarico 

attraverso un tiraggio naturale tenere presente quanto segue: 

¶ La pressione del vento, la temperatura del forno e la temperatura esterna influiscono notevolmente sul 

funzionamento. 

¶ La presenza di condizioni di pressione sfavorevoli, ad esempio altri sistemi di aspirazione nel luogo di 

installazione, riduce o impedisce il funzionamento. È indispensabile evitare flussi inversi. In caso di 

installazione in una ñcasa passivaò, assicurarsi che le condizioni di pressione rispetto allôesterno siano 

bilanciate, ad esempio mediante la ventilazione forzata del locale. 

¶ Le sezioni dei tubi devono essere sufficientemente dimensionate.  

¶ Mantenere una lunghezza sufficiente dei tubi sul lato esterno dellôedificio (1). La presenza di sezioni di tubo 

verticali e lunghe favorisce il funzionamento. 

¶ La presenza di sezioni di tubo orizzontali (anche in pendenza) e di curve riduce il funzionamento. 

¶ Tenere conto della pioggia battente e della formazione di condensa. 

Unôaspirazione attiva (ad esempio ventilatore nei tubi) consente lôevacuazione mirata dellôaria di scarico e assorbe una 

parte del calore residuo del forno. 

Se allôimpianto di aspirazione sono collegati diversi impianti, i rispettivi stati operativi possono influire sulle quantit¨ 

dôaria nel punto di uscita dal forno. Le quantit¨ dôaria emesse dal forno devono essere completamente assorbite 

dallôimpianto di aspirazione in ogni momento. 

Le valvole a farfalla regolabili nei punti di uscita consentono la regolazione precisa della portata volumetrica. 

La presenza di una depressione elevata sotto la cappa di aspirazione influisce sul raffreddamento naturale senza impiego 

del ventilatore per l'aria fresca. La presenza di depressioni molto alte può avere effetto sulla distribuzione della 

temperatura nella camera del forno. 

Lôaria prelevata dal locale attraverso lôimpianto dellôaria di scarico deve essere reimmessa attraverso un sistema di 

ventilazione. 



 

33 

 

 
 

 

 

Anomalia e comando errato dellôimpianto dellôaria di 
scarico 

Durante il funzionamento del forno lôimpianto di aspirazione deve 

essere perfettamente funzionale. 

Prima e dopo il processo si possono formare temperature elevate e 

unôatmosfera carica allôinterno del forno. Lôimpianto dellôaria di 

scarico deve quindi funzionare in base alle condizioni della camera 

del forno. 

Un guasto allôimpianto dellôaria di scarico non deve causare altri 

pericoli nel luogo di installazione. In caso di anomalia fissare regole 

di comportamento e misure idonee, ad esempio ventilazione 

dôemergenza del locale, spegnimento del forno, misure antincendio 

speciali. 
 
 

Portate volumetriche e temperature 
 

Vengono di seguito descritte le interfacce con il locale e la tubazione. 
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Entrata aria fresca (1) 

A seconda del modello del forno, lôentrata di aria fresca nella camera del forno pu¸ essere realizzata in modo diverso. 

Lôapertura della serranda sul fondo o della valvola dell'aria fresca causa un flusso dôaria attraverso il forno. La portata 

volumetrica ̄  bassa e dipende dalla temperatura e dellôevacuazione dellôaria di scarico dopo il forno. 

Un ventilatore per l'aria fresca (opzione) aumenta notevolmente il flusso dôaria attraverso il forno. Nella funzione di 

raffreddamento la portata volumetrica può essere costante o variabile in funzione della temperatura. Quando la 

temperatura diminuisce, aumenta la portata volumetrica dellôaria fresca per raggiungere lôazione refrigerante. 
 

Valvola/cappa di aspirazione (2) 

Aprendo la valvola di scarico aria si ha subito uno scambio dôaria con lôatmosfera del forno. 

Si sconsiglia lôutilizzo del ventilatore per lôaria fresca con temperature al di sopra di 800 °C. Questa temperatura può 

essere utilizzata come riferimento per il dimensionamento generale. Tuttavia, a causa dei requisiti specifici del processo 

o di un comando errato, di unôanomalia del forno o dellôimpianto di aspirazione, si possono formare temperature 

elevate, fino alla temperatura massima. I componenti seguenti devono essere tecnicamente in grado di soddisfare i 

requisiti previsti per il processo. In caso di errore di comando o di anomalia lôimpianto di scarico aria non deve causare 

ulteriori pericoli. 

Vicino allôuscita (2) si deve prevedere la temperatura effettiva del forno. In presenza di una temperatura della camera 

del forno di 20 ÁC, al punto (2) si ha la portata volumetrica del ventilatore dellôaria fresca (1). La portata volumetrica 

varia in funzione della temperatura presente nella camera del forno. La cappa di aspirazione (accessorio) consente 

lôaggiunta di aria fresca (2a). 
 

Flangia cappa di aspirazione (3) 

Miscelando le due portate volumetriche si ottiene una temperatura mista alla flangia della cappa di aspirazione (3). La 

portata dellôimpianto per lo scarico dellôaria (3a) a cura del cliente e la fessura regolabile della cappa di aspirazione (2, 

2a) influiscono sulla temperatura di miscelazione che deve essere progettata per i componenti a valle. Più bassa è la 

temperatura ammessa dellôimpianto per lo scarico dellôaria, maggiore ¯ la portata volumetrica necessaria per la 

miscelazione e il raffreddamento della cappa di aspirazione. La somma delle portate volumetriche provenienti dal forno 

(2) e (2a) d¨ la quantit¨ che deve essere ripresa dallôimpianto dellôaria di scarico. 
 

Aria viziata senza tubazioni di scarico 
 

 

 AVVERTENZA 

Areazione del luogo di installazione insufficiente. 

Cô¯ il rischio di asfissia. 

Durante il funzionamento del forno il luogo di installazione deve 

essere sempre ben ventilato. 
 
 

Senza lôevacuazione diretta attraverso una tubazione non ¯ garantita la rimozione sicura di gas nocivi. Se il forno viene 

fatto funzionare senza tubi per lôaria di scarico, assicurarsi che il luogo di installazione sia ben aerato e ventilato. 
 

Montaggio della cappa di aspirazione (accessorio) 
 

 

 PRUDENZA 

Pericolo di lesioni alla mano sul bordo inferiore del corpo del forno. 

Indossare guanti antitaglio. 

 
 

 

 AVVERTENZA 

Pericolo di caduta durante il montaggio della cappa di aspirazione 

Pericolo di caduta quando si sale su scale a gradini o a pioli. In caso di 

inosservanza vi è pericolo di morte. 

Utilizzare scale a gradini o a pioli idonee e, se necessario, farsi aiutare 

da unôaltra persona per evitare di cadere, scivolare o ribaltarsi. 
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 AVVERTENZA 

Pericolo di incendio 

Lôevacuazione insufficiente dellôaria di scarico calda (ad esempio fase 

di raffreddamento) può causare un incendio nel luogo di installazione 

e danni al forno. 
 
 

 

 AVVERTENZA 

Secondo lôuso conforme la copertura del forno NON ¯ calpestabile. 

Pericolo di cedimento. 

In caso di camminamento pericolo di rottura e danneggiamento dei 

componenti. 
 
 

1. Durante lôinstallazione della cappa di aspirazione controllare il lato giusto. Posizionare lôincavo della cappa di 

aspirazione sul lato dellôalbero (1) della valvola di scarico dellôaria (se presente). 

 
 

2. Le viti necessarie per il fissaggio della cappa di aspirazione (2) si trovano sul tetto del forno. Posizionare la cappa di 

aspirazione nella posizione corrispondente alle viti preassemblate in fabbrica. Numero e posizione delle viti possono 

variare in base al modello. La valvola di scarico dellôaria che si trova sotto la cappa di aspirazione si deve muovere 

liberamente. 

 
 

 

Montaggio dei tubi 

La cappa di aspirazione non è indicata per sostenere il carico dei tubi. 

Per i lavori di regolazione e manutenzione deve essere possibile 

staccare i tubi dalla cappa di aspirazione con facilità. 
 

Regolazione altezza cappa di aspirazione 

1. Con la ventola di raffreddamento accesa (se presente), sotto la cappa di aspirazione (se presente) deve sempre essere 

presente una leggera depressione rispetto all'ambiente. In caso di aspirazione attiva deve essere possibile regolare la 

potenza aspirante (es. con una serranda). Intervenendo sulla distanza (2) tra la cappa di aspirazione e il forno è 

possibile regolare un flusso dôaria aggiuntivo. 
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2. Ĉ possibile regolare in continuo lôaltezza della cappa di aspirazione aria intervenendo sulle viti (1) sui supporti 

perimetrali. Controllare che tra la cappa di aspirazione e il forno sia presente tuttôintorno una distanza uniforme. 

 

 
 

4.1 Collegamento alla rete elettrica 
 

 

 PERICOLO 

Gli interventi allôimpianto elettrico possono causare lesioni gravi o 

morte. 

Pericoli dovuti alla corrente elettrica. 

Gli interventi alla rete domestica e al forno devono essere eseguiti 

esclusivamente da elettricisti autorizzati. 
 
 

 

ATTENZIONE 

 

Attenzione, allacciamento a una tensione di rete 

non corretta. 

Danneggiamento dellôimpianto. 

Prima del collegamento e della messa in funzione, 

verificare la tensione di rete e confrontarla con i 

dati sulla targhetta. 
 
 

 

Nota 

Valgono le norme nazionali vigenti nel rispettivo paese di utilizzo 

dellôimpianto. 

 
 

Forno con spina 
 

 

 PRUDENZA 

Per una protezione permanente contro il rischio di scosse elettriche, 

collegarsi solo a prese con regolare messa a terra. 

 
 

Inserire la spina direttamente in una presa idonea, attenendosi alle indicazioni riportate sulla targhetta di identificazione 

relative a tensione di rete, tipo di rete e assorbimento massimo di potenza/ corrente max. Non utilizzare cavi di prolunga 

o prese multiple. 

La distanza tra forno e presa deve essere la pi½ breve possibile; evitare pertanto lôutilizzo di prolunghe. 

Con la spina di rete (forni con spina) si collegano o si staccano il forno e lôimpianto di distribuzione dalla rete elettrica. 

Durante il funzionamento la spina di rete deve essere liberamente accessibile per poter essere staccata rapidamente dalla 

presa in caso di emergenza (vedi Capitolo ñComportamento in caso dôemergenzaò). 
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Prima di accendere il forno, accertarsi che spina e presa corrispondano. La continuità della messa a terra attraverso la 

presa di corrente deve essere verificata da uno specialista. Lôuso di prese che supportano diversi standard (ñuniversal 

socketsò) ¯ sconsigliato e può causare situazioni pericolose. 

Il cavo di rete non deve essere danneggiato. Non depositare oggetti sul cavo di rete. Posare il cavo in modo che nessuno 

possa inciamparvi oppure calpestarlo. 

Il cavo di rete può essere sostituito solo con un cavo equivalente di tipo ammissibile. 
 

 

 
 

Forno con attacco e spina ñsnap inò 
 

1. Inserire il cavo di alimentazione di rete con connettore a scatto ñsnap-inò, compreso nella fornitura, nella parete 

posteriore o in quella laterale del forno. 

2. Dopodiché collegare il cavo di rete alla presa di alimentazione del forno. Utilizzare esclusivamente una presa con 

contatto di protezione. 
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Forno con allacciamento fisso (senza spina) 
 

 

Esempio 
 

Il cavo di alimentazione deve essere collegato in modo permanente agli appositi morsetti o allôinterruttore principale 

dellôimpianto di distribuzione, attenendosi alle indicazioni riportate sulla targhetta di identificazione relative a tensione 

di rete, tipo di rete e assorbimento di potenza massimo. La protezione e la sezione dellôallacciamento di rete dipendono 

dalle condizioni ambiente, dalla lunghezza della linea e dal tipo di posa. Tipo e modalità devono pertanto essere stabiliti 

sul luogo di installazione da un elettricista esperto. Tenere presente le norme vincolanti sul posto.  

¶ Non deporre oggetti sul cavo.  Il cavo di rete deve essere posato in modo da non toccare le parti calde del forno 

e da non far inciampare le persone. Un cavo di rete può essere sostituito solo con un cavo equivalente di tipo 

ammissibile. 

¶ Il cavo di rete non deve essere danneggiato. Posare il cavo in modo che nessuno possa inciamparvi oppure 

calpestarlo. 

¶ La continuità del conduttore di protezione deve essere verificata in conformità alle norme vigenti. 
 

4.2 Prima messa in servizio 
 

Leggere il capitolo ñSicurezzaò. Alla messa in funzione del forno rispettare assolutamente le seguenti avvertenze di 

sicurezza. 

Assicurarsi che vengano seguite e rispettate le istruzioni e le avvertenze riportate nelle istruzioni per lôuso e nel manuale 

del controller. 

Prima di avviare lôimpianto controllare che tutti gli attrezzi, i pezzi estranei e i dispositivi di fissaggio per il trasporto 

siano stati rimossi dalla camera del forno. 

Prima di accendere il forno informarsi sulla corretta procedura da seguire in caso di guasto e in caso dôemergenza. 
 

Raccomandazioni per il primo riscaldamento del forno 
 

Per asciugare lôisolamento e per ottenere uno strato protettivo di ossido sulle resistenze riscaldanti, il forno deve essere 

prima riscaldato senza carica. La durata degli elementi riscaldanti dipende dalla formazione di uno strato protettivo di 

ossido. Durante il riscaldamento il forno può emanare cattivi odori Durante la prima fase di riscaldamento ventilare 

bene il locale in cui è installato il forno. 
 

1. Aprire la serranda/valvola di presa dellôaria. 

2. Chiudere la porta. 

3. Accendere il forno/controller dallôinterruttore di rete. 
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4. Aprire la valvola di scarico dell'aria (se presente). 

5. Riscaldare il forno vuoto o eventualmente dotato di nuovi set per lôinfornamento (ad esempio piastre da incasso e 

supporti). 

6. Per il primo riscaldamento ¯ possibile utilizzare il ñProgramma 01ò dei programmi preimpostati. 

7. Per i forni con una Tmax di 1400 °C il programma di riscaldamento seguente dovrebbe essere eseguito senza set per 

lôinfornamento. 

8. Riscaldare il forno vuoto in 10 ore a 1100 °C, mantenere la temperatura per 12 ore e far raffreddare il forno 

naturalmente. 

9. Per lôinserimento delle temperature e dei tempi consultare le istruzioni del controller. 

10. Terminata la fase di riscaldamento, far raffreddare naturalmente il forno. 
 

I materiali di isolamento e i materiali ausiliari per la cottura presentano unôumidit¨ residua naturale. Durante le prime 

cotture si possono formare accumuli di condensa che sgocciolano dal rivestimento del corpo. 
 

Programma 01 

Essiccazione (ñFIRST FIRINGò) 

Segmento Avvio Fine Tempo Serranda/ 

valvola di presa 

dellôaria1 

1   0 °C 500 °C 360 min La serranda/valvola di 

presa dellôaria deve 

essere completamente 

aperta 

2 500 °C 900 °C 180 min  

3 900 °C 900 °C 240 min - 

4 Tenere la porta chiusa fino al raffreddamento completo. 

1 La serranda / valvola di presa dellôaria si apre a mano (manuale). 
2 Il forno viene portato alla temperatura impostata nel minor tempo possibile. 
3 Per i forni con valvola dell'aria di scarico motorizzata, la valvola di presa dell'aria si apre attivando 

la funzione extra (Extra 1). 
 
 

4.3 Avvertenza sullôisolamento 
 

Lôisolamento del forno ¯ formato da materiale refrattario di altissima qualit¨. In seguito a dilatazione termica e ritiro del 

materiale gi¨ dopo pochi cicli di riscaldamento si formano incrinature nellôisolamento. Queste non hanno alcun effetto 

sul funzionamento, sulla sicurezza o sulla qualità del forno. 

A causa del procedimento di produzione del materiale isolante si possono formare piccoli fori o inclusioni. Si tratta di 

fenomeni normali, indice dellôalta qualit¨ del materiale. 
 

 

Fessurazioni (1) Cavità (2) 
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Nota 

I nuovi set per lôinfornamento (ad es. piastre da incasso e supporti) 

devono essere riscaldati una volta per lôessiccazione (come sopra 

descritto). Gli elementi riscaldanti sono molto fragili. Prestare la 

massima attenzione quando si carica il forno, si rimuove materiale dal 

forno o si pulisce il forno. 
 
 

5 Comando 
 

 

 
 

 

 PRUDENZA 

Superficie calda. 

Pericolo di ustione. 

Non toccare la superficie. 

 
 

 

 PRUDENZA 

 

Non aprire il forno caldo 

Lôapertura del forno in condizioni di calore oltre 

200 °C può causare ustioni. 

Indossare guanti di protezione idonei. 
 
 

1. Il forno deve essere controllato prima di essere acceso. Se si verificano cambiamenti esterni che indicano la presenza 

di un difetto, non mettere in funzione il forno. Se durante il funzionamento si verificano modifiche o rumori sospetti, 

spegnere il forno per motivi di sicurezza. 

2. Ĉ importante fare attenzione quando si lavora al forno. Durante il funzionamento e dopo lo spegnimento, allôesterno 

e nel forno la temperatura può essere molto elevata e il contatto involontario con il forno può causare ustioni. 

3. Il forno non ¯ indicato per lôessiccazione. Allôinterno del forno collocare solo masse e strumenti adeguatamente pre-

essiccati. Gli oggetti con unôelevata umidit¨ residua possono rompersi, scoppiare e causare la corrosione 

dellôalloggiamento del forno. 

4. Nel forno non devono essere inseriti materiali infiammabili. Rimuovere carta, legno o plastica. Nel forno non 

devono essere inseriti materiali che si fondono, producono gas infiammabili, esplodono o rilasciano vapori nocivi. 

5. Per la vostra sicurezza, per proteggere il forno e i prodotti, consigliamo di aprire il forno solo dopo il raffreddamento 

completo del forno. Lôapertura del forno in condizioni di calore oltre 200 ÁC causa una maggiore usura 

dellôisolamento, degli elementi riscaldanti e del corpo del forno. 

6. La porta può essere bloccata con una manopola a stella dotata di chiusura (accessorio). Si raccomanda vivamente 

lôutilizzo di un lucchetto se il luogo di installazione ¯ accessibile a persone non esperte (es. bambini). 
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7. Se il forno viene aperto quando è ancora caldo, è indispensabile indossare indumenti protettivi adeguati e resistenti 

al calore. Evitare che gli indumenti vengano a contatto con superfici calde. Cô¯ il rischio che gli indumenti prendano 

fuoco o si attacchino a tali superfici. 

8. In caso di allerta per un evento naturale grave come, ad esempio, temporale, inondazioni o terremoti, staccare la 

spina di rete o azionare il sezionatore per togliere tensione al forno. 

9. In caso di guasto a un dispositivo di protezione (es. copertura dellôimpianto di distribuzione mancante, interruttore 

contatto porta difettoso), non accendere il forno e togliere tensione staccando la spina di rete o azionando il 

sezionatore. 
 

5.1 Controller 
 

 

N. Denominazione 

1 Display 

2 Porta USB  

  

 
 

 

Nota 

Per il funzionamento del controller consultare le istruzioni specifiche. 

Guardare i tutorial in Internet. 

Per una rapida introduzione al funzionamento, 

scansionare il codice QR con uno smartphone o inserire 

lôindirizzo Internet nel browser: 

https://nabertherm.com/it/downloads/tutorial-video 

Le app per la lettura dei QR Code possono essere scaricate dalle fonti 

corrispondenti (app store). 
 
 

Accensione controller/forno 

Inserire lôinterruttore di 

rete 
 

Portare lôinterruttore di rete in 

posizione ñIñ. Lôinterruttore si 

trova sul lato inferiore del 

forno. 

Viene visualizzato lo stato 

del forno. 

Dopo qualche secondo 

compare la temperatura 
 

Quando la temperatura è 

visibile sul controller, il 

controller è pronto per 

funzionare. 

  

https://nabertherm.com/it/downloads/tutorial-video
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Spegnimento controller/forno 

Spegnere lôinterruttore di 

rete 
 

Portare lôinterruttore di rete in 

posizione ñOò. Lôinterruttore 

si trova sul lato inferiore del 

forno. 
 
 

5.2 Apertura e chiusura della porta 
 

 

 

 PRUDENZA 

Per la vostra sicurezza, per proteggere il forno e i prodotti, 

consigliamo di aprire il forno solo dopo il raffreddamento completo 

del forno. 

Pericolo di ustione! 

Lôapertura del forno in condizioni di calore oltre 200 ÁC causa una 

maggiore usura dellôisolamento, degli elementi riscaldanti e del corpo 

del forno. 
 
 

 

 PRUDENZA 

 

Se è necessario aprire la porta e il forno non si è 

ancora raffreddato completamente, proteggere le 

mani indossando guanti resistenti al calore. 

Assicurarsi che gli indumenti non siano posizionati 

vicino alle aperture del forno o a superfici calde; 

cô¯ il rischio che gli indumenti prendano fuoco. 
 
 

Aprire la porta 
 

1. Allentare il meccanismo di bloccaggio (1) della porta orientabile ruotando verso sinistra e aprire la porta verso la 

cerniera della porta del forno (2). 

2. Tirando l'impugnatura (3) la porta orientabile si apre. Per poter caricare il forno, è necessario aprire completamente 

la porta orientabile. 
 

 
 

 

Chiudere la porta 
 

1. Chiudere la porta nella sequenza inversa. Con attenzione spingere la porta orientabile contro il collare del forno (non 

chiudere sbattendo). Il peso della porta orientabile può danneggiare il forno e/o il collare della porta. 
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Manopole di sicurezza a stella - Azionamento con chiave (accessorio) 
 

1. La manopola di sicurezza a stella impedisce lôazionamento da parte di persone non autorizzate. Ĉ possibile girare la 

chiave (1) in modo da impedire che la manopola possa essere facilmente allentata o stretta a chiave inserita. Un 

meccanismo di bloccaggio mantiene la chiave nella posizione corrispondente. 

2. Con la chiave inserita (2) (non è necessario girare) si ha il funzionamento normale di una manopola a stella 

(blocco/sblocco). 

3. Senza chiave inserita (3) la manopola può solo essere bloccata; è possibile girare solo a destra. Se si ruota la 

manopola a sinistra (sblocco), un meccanismo interrompe il collegamento tra corpo della manopola e spina filettata. 
 

 
 

 

Aprire la porta con chiusura rapida 
 

Aprire la chiusura rapida come illustrato nella figura. Tirando leggermente la maniglia, la porta si apre. Per caricare il 

forno con maggior facilità, si consiglia di aprire la porta. 
 

 

 
 

Chiudere la porta con chiusura rapida 
 

Chiudere la porta del forno con cautela (senza sbattere). Chiudere la chiusura rapida come illustrato nella figura. 

Dopo la chiusura controllare che la porta sia ben chiusa su tutti i lati. Controllare la chiusura rapida e, se necessario, 

regolare lo scatto (A) con qualche giro in modo che la chiusura rapida si chiuda senza sforzi eccessivi. 
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5.3 Caricamento 
 

 

Si consiglia di indossare un grembiule protettivo adeguato nelle aree 

in cui si eseguono lavori, come la cottura della ceramica o lôutilizzo 

del forno. Questo grembiule protegge gli indumenti sottostanti e 

previene le ustioni 

 
 

¶ Far funzionare lôimpianto solo quando tutte le protezioni e i dispositivi di sicurezza, 

ad esempio protezioni rimovibili, arresti dôemergenza, dispositivi di aspirazione, sono 

presenti e funzionanti! 

¶ Utilizzare solo materiali di cui si conoscono le proprietà. Fare riferimento alle schede 

tecniche di sicurezza dei materiali. 

¶ L'inserimento di un quantitativo di materiale elevato nella camera del forno può 

allungare sensibilmente il tempo di riscaldamento. Una carica molto compatta si 

ripercuote sulla distribuzione della temperatura.  

¶ Durante la carica del forno evitare la formazione di eccessivi carichi puntuali 

(massimo 10 kg/dm²). Non superare il peso massimo ammissibile della carica. 

¶ Per garantire una buona evacuazione del calore dalla camera riscaldante del forno, 

evitare di coprire completamente la piastra SiC.  

¶ A seconda della distribuzione della temperatura necessaria, valutare di posizionare la 

carica a una distanza adeguata dalle pareti, dal pavimento, dalla porta e dalla 

copertura. A seconda dei requisiti si consiglia lôimpiego di set per lôinfornamento. 

¶ Isolamento della base e piastra di base SiC non sono idonei per lôapplicazione di un 

distaccante adesivo, ad es. engobbio. 

¶ Il carico massimo del fondo del forno (peso di caricamento) varia fortemente in 

funzione della temperatura. Come limite di carico del fondo si consiglia il 50% circa 

del volume del forno in kg. 
 

Caricamento del forno 
 

I supporti (A) forniti come accessori devono essere disposti sulla piastra di base SiC del forno (B) a forma di triangolo. 

Posizionare con cautela la piastra da incasso (C) fornita come accessorio centralmente sui supporti precedentemente 

disposti. 

La distanza dei supporti dipende dalle dimensioni delle piastre da incasso, per garantire maggior stabilità i supporti 

dovrebbero essere il pi½ distante possibile lôuno dallôaltro. 
 

 

 
 

Disposizione di piastre e supporti per lôimpilamento dei prodotti (accessori) 
 

1. Per le piastre da incastro di dimensioni fino a 21.25 x 17.32 pollici (540 x 440 mm), si consiglia di disporle sui 

supporti appoggiandole su tre punti per ottenere un allestimento stabile. 
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2. Per prima cosa disporre tre supporti (B) a forma di triangolo sulla piastra di base SiC (A). La posizione dei supporti 

(B) dipende dalle dimensioni delle piastre da incasso, per garantire maggior stabilità i supporti dovrebbero essere il 

più distante possibile l'uno dall'altro. 

3. Posizionare la piastra da incasso (C) sui supporti precedentemente disposti. Solo a questo punto inserire nel forno il 

materiale da cuocere e distribuirlo in modo uniforme. Se serve un secondo livello, utilizzare altri supporti per 

distanziare la piastra da quella sottostante. 

Attenzione: Durante l'inserimento della o delle piastre da incasso fare attenzione a non danneggiare il collare della 

porta e gli elementi riscaldanti. Evitare assolutamente di toccare gli elementi riscaldanti durante lôinserimento della o 

delle piastre da incasso; possibile danneggiamento immediato degli elementi riscaldanti. 

Il fondo del forno è realizzato in materiale refrattario di alta qualità, che tuttavia è estremamente sensibile agli urti e alle 

pressioni. 

  

 
 

Per i modelli di forno con più piastre da incasso singole (C) su un unico livello, si consiglia di realizzare un allestimento 

stabile a tre punti per ogni piastra da incasso utilizzando i supporti (B).  

  
 

Si consiglia di non posizionare la ceramica direttamente sulla piastra di base SiC (A) per favorire la distribuzione 

uniforme della temperatura. Le piastre da incasso possono essere rivestite per evitare che gli oggetti si attacchino alle 

piastre stesse. Sulle piastre di base SiC tale rivestimento non è possibile, in quanto potrebbe distruggere la ceramica. 
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5.4 Suggerimenti per ceramisti 
 

 

Nota 

Rispettare le temperature indicate dai produttori di argilla e smalti. 

 
 

 

Nota 

Un funzionamento continuo alla massima temperatura può far 

aumentare lôusura degli elementi riscaldanti e dei materiali di 

isolamento. Si consiglia di lavorare a circa 50 °C al di sotto della 

temperatura massima. 

 
 

Per evitare di danneggiare lavori realizzati con tanta cura e passione a causa di unôessiccazione o una cottura impropria, 

attenersi ai principi seguenti: 
 

¶ Far asciugare la ceramica lentamente ï non nel forno, in un locale riscaldato o al sole. 

¶ Durante lôessiccazione evitare correnti dôaria - le correnti dôaria causano unôessiccazione irregolare e, quindi, 

possibili crepe. 

¶ Avvolgere con un foglio di carta o una pellicola i particolari sporgenti (ad esempio le maniglie), perché 

asciugherebbero più rapidamente del contenitore. Si potrebbero formare crepe nei punti di attaccatura. 

¶ Durante lôessiccazione lôargilla si ritira, ossia il volume di riduce a causa della perdita di acqua. Durante il 

ritiro, gli oggetti attaccati a una base si rompono - collocarli quindi sempre su una base fresca e asciutta. 

¶ Girare spesso gli oggetti, perché sopra asciugano più rapidamente rispetto alle parti vicine alla base di 

appoggio. 

¶ Afferrare gli oggetti asciutti con cura, con entrambe le mani, non in singoli punti dei bordi. In questo stato 

sono molto fragili. 

¶ Cuocere in forno solo oggetti completamente essiccati. 

¶ Gli engobbi appena applicati sulle piastre da incasso devono essere completamente asciutti prima del primo 

utilizzo nel forno. 
 

Prima cottura 
 

Se il pezzo grezzo è completamente essiccato, viene sottoposto a prima cottura, ossia cotto in forno da ca. 900 °C a 

950 ÁC. La prima cottura, lôunica per ceramica non smaltata, modifica lôargilla dal punto di vista fisico e chimico. 

Diventa dura e insolubile in acqua. 
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Durante la prima cottura, gli oggetti nel forno possono toccarsi. Possono essere impilati (anche uno dentro lôaltro) 

purché non siano troppo pesanti o non interferiscano con il ritiro reciproco (ritiro in cottura). Le piastrelle o le lastre 

piane devono essere posate direttamente sulle piastre da incasso per evitare deformazioni. Dipende quindi in larga 

misura dalle dimensioni degli oggetti, se questi sono disposti su piastre da incasso su diversi livelli o se pochi articoli di 

grandi dimensioni riempiono lôintero forno. Tuttavia, ¯ opportuno non ñsovraccaricareò il vano di combustione n® 

riempirlo eccessivamente.  

Per il processo di cottura è importante sapere cosa succede al materiale da cuocere. Continua a perdere molta acqua 

legata chimicamente e si restringe nel processo. Se la temperatura del forno aumentasse troppo rapidamente, il vapore 

acqueo non avrebbe il tempo sufficiente per uscire; gli oggetti potrebbero scoppiare e danneggiare il forno. Per questo 

motivo il forno si deve riscaldare lentamente. Il controller Nabertherm svolge questo compito in modo completamente 

automatico. Da questo momento la temperatura finale può essere raggiunta alla massima potenza. Durante la fase di 

evaporazione, la valvola di presa dellôaria del forno deve essere aperta per creare un effetto di corrente dôaria e 

lôumidit¨ viene rimossa dal forno verso lôalto attraverso il bocchettone di scarico. Dopo la fase di evaporazione chiudere 

la serranda dellôaria fresca per migliorare la distribuzione della temperatura nellôintervallo di temperatura superiore.  

Il raffreddamento richiede diverse ore a causa della grande massa e del buon isolamento del forno; bisogna avere 

pazienza. Solo quando la temperatura nel forno è scesa a circa 200 ÁC si pu¸ aprire un poô il coperchio. 

Dopo lôapertura, si pu¸ notare che i frammenti sono diventati pi½ piccoli. Hanno un suono brillante e lôargilla presenta 

un colore diverso. 
 

Cottura smalto 
 

La cottura dello smalto ¯ generalmente la cottura a temperatura pi½ elevata. Lôintervallo di temperatura per la terracotta 

è compreso tra 1020 °C e 1100 °C. Per la cottura del gres il forno deve raggiungere almeno 1250 °C. Gli smalti devono 

essere adattati allôintervallo di temperatura corrispondente. 

Il lato superiore delle piastre di cottura deve essere rivestito con un sottile strato di distaccante prima della cottura 

smalto. Lôapplicazione deve essere rinnovata di tanto in tanto. 

Controllare le basi di appoggio - devono essere prive di smalto.  I pezzi con fondo smaltato possono essere cotti solo su 

treppiedi o su listelli triangolari. I pezzi smaltati devono essere afferrati con estrema cautela e non dai bordi. Non 

devono toccarsi tra loro nel forno, perché altrimenti i loro smalti fonderebbero insieme. Inoltre, è necessario rispettare 

una distanza minima di 25 mm dagli elementi riscaldanti. Gli smalti non sinterizzati non devono toccare gli elementi 

riscaldanti. 

Inserire nel forno solo smalti che fondono alla stessa temperatura. Riscaldare lentamente fino a circa 500 °C (ca. 180 °C 

allôora). In questo modo l'acqua dello smalto pu¸ fuoriuscire. Poi riscaldare alla massima potenza fino alla temperatura 

finale. Mantenere la temperatura finale per circa 30 minuti per permettere agli smalti di fondere uniformemente in tutti i 

punti del forno. 

Aprire il coperchio del forno o la porta solo quando la temperatura è scesa sotto i 50 °C. Le crepe nello smalto spesso si 

sviluppano quando il coperchio forno viene aperto troppo presto.  

Eventuali gocce di smalto sul fondo del contenitore e sulle piastre da incasso possono essere eliminate con pietre 

abrasive o smerigliatrici angolari, rispettando tutte le norme di sicurezza. 

Di principio non dovrebbero essere utilizzati smalti troppo fluidi per evitare di danneggiare le piastre da incasso, 

lôisolamento del forno, gli elementi riscaldanti e il forno stesso. 
 

Raffreddamento 
 

In un forno il ñraffreddamento naturaleò ¯ il processo in cui il forno si raffredda lentamente a temperatura ambiente 

dopo il processo di cottura senza alcun raffreddamento attivo (es. aprendo la porta del forno) e senza riscaldamento 

attivo.  

Il raffreddamento naturale assicura una distribuzione uniforme della temperatura, che garantisce lôintegrit¨ strutturale 

dei pezzi in ceramica e protegge i set di infornamento. 

Questo processo può durare da alcune ore a giorni, a seconda delle dimensioni del forno, del peso e della densità della 

carica.  

La velocità del raffreddamento naturale varia. In presenza di temperature elevate il forno si raffredda rapidamente. 

Quando la temperatura scende, la velocità di raffreddamento rallenta.  

Il raffreddamento naturale è una raccomandazione universale, garanzia di successo nella maggior parte delle 

applicazioni. 
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A causa dello spessore delle pareti, ad esempio, alcuni pezzi richiedono velocità di raffreddamento significativamente 

più basse rispetto alle caratteristiche naturali di raffreddamento del forno. In questi casi, il raffreddamento si ottiene 

attraverso un riscaldamento attivo. 
 

5.5 Deflettore per aria di scarico (secondo il modello) 
 

Deflettore/i per aria viziata a motore (dotazione aggiuntiva) 
 

Questo forno dispone di una valvola di scarico dellôaria regolabile. La valvola di scarico dellôaria serve per 

l'evacuazione sicura dal forno dei gas prodotti dal processo. Una serranda/valvola di presa dellôaria o un ventilatore 

dôaria fresca (dotazione aggiuntiva) forniscono aria fresca al forno. 

Aprendo la serranda/valvola di presa dellôaria e la valvola di scarico dellôaria si assicura un ricambio continuo 

dellôatmosfera. 
 

 

Nota 

Lôesercizio a valvole aperte pu¸ modificare il comportamento della 

temperatura e la velocità di riscaldamento nella camera del forno. 

In caso di carica sensibile è eventualmente necessario un tentativo di 

uniformit¨ della temperatura per lôottimizzazione dei processi. 
 
 

  

Deflettore per aria viziata chiuso Deflettore per aria viziata aperto 

 
 

5.6 Serranda/Valvola di presa d'aria (in funzione del modello) 
 

È possibile regolare la quantità di aria alimentata sulla serranda o sulla valvola di presa d'aria (in funzione del modello). 

La serranda/valvola di presa d'aria si trova sul lato inferiore del forno. 
 

Dopo che l'acqua legata chimicamente è stata espulsa dalla ceramica durante la cottura (massimo 600 °C), è necessario 

chiudere la serranda o la valvola di presa dell'aria (in funzione del modello) del forno per evitare correnti d'aria e 

garantire una buona distribuzione della temperatura nellôintervallo di temperatura superiore. 
 

Questa funzione consente l'essiccazione residua della ceramica a basse temperature, prima che inizi la cottura vera e 

propria con la valvola di presa dellôaria chiusa (buona uniformit¨ della temperatura nella camera del forno). 
 

Se si utilizza una valvola di presa dellôaria manuale, questa deve essere aperta e chiusa manualmente prima dell'avvio 

del programma e durante il ciclo di cottura. 
 

 

Valvola di presa 

d'aria 

 

1 = chiudere 

2 = aprire 
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Serranda di presa 

d'aria 

 

1 = chiudere 

2 = aprire 

 
 

5.7 Rappresentazione schematica dell'immissione di aria fresca 
 

Durante la cottura della ceramica si sviluppano gas, vapori e umidità che possono causare la corrosione del forno. Per 

garantire unôevacuazione ottimale dell'aria di scarico all'aperto, idealmente lôapertura di ingresso dellôaria e il deflettore 

per lôaria di scarico (se presente) dovrebbero restare aperte fino a 650 °C e poi chiuse per ottenere una buona 

distribuzione della temperatura. 

Per abbreviare la fase di raffreddamento dopo la cottura, ¯ possibile aprire lôingresso dellôaria (e il deflettore per lôaria 

di scarico, se presente). 
 

Valvola di scarico (aperta): lôaria 

viene evacuata dal forno (flusso 

dôaria ridotto) 

Valvola di scarico (aperta): 

ricambio atmosferico continuo 

(flusso dôaria elevato) 

Valvola di scarico (se presente) 

chiusa: nessun ricambio atmosferico 

   

Presa dôaria chiusa Presa dôaria aperta Presa dôaria chiusa 

 
 

5.8 Ventilatore per lôaria fresca con valvola di presa d'aria (dotazione aggiuntiva) 
 

Inserendo il ventilatore per lôaria fresca (1) e aprendo il deflettore per lôaria di scarico si accelera il raffreddamento. 

¶ L'inserimento del raffreddamento attivo deve sempre avvenire tenendo conto delle proprietà del materiale; 

l'accensione a Tmax non è ammessa e può compromettere forno e carica 

¶ A temperature del forno >1000 ÁC si consiglia di tenere chiusi i deflettori dellôaria di scarico 

¶ A partire da temperature inferiori a 800 °C è possibile far intervenire un raffreddamento attivo con una 

grandezza regolatrice ridotta 

¶ Una velocità di raffreddamento elevata causata dall'apertura dei deflettori per aria di scarico o dall'impiego di 

un ventilatore per l'aria fresca causa una maggiore usura da consumo dell'isolamento e dei materiali 

combustibili ausiliari 
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Ventilatore per lôaria fresca con valvola di presa d'aria (dotazione aggiuntiva) 
 

6 Manutenzione ordinaria, pulizia e manutenzione straordinaria 
 

6.1 Misure fondamentali 
 

 

 PERICOLO 

Tensioni pericolose possono causare lesioni gravi o morte. 

Prima di eseguire interventi di manutenzione staccare lôalimentazione 

elettrica 

 
 

 

 PRUDENZA 

Gli interventi allôimpianto elettrico devono essere eseguiti 

esclusivamente da elettricisti autorizzati. 

 
 

 

 AVVERTENZA 

Secondo lôuso conforme la copertura del forno NON ¯ calpestabile. 

Pericolo di cedimento. 

In caso di camminamento pericolo di rottura e danneggiamento dei 

componenti. 
 
 

Raffreddare il forno a temperatura ambiente. Terminati gli interventi di manutenzione o riparazione e prima di 

riprendere il funzionamento assicurarsi che 
 

¶ i raccordi a vite allentati siano ben stretti; 

¶ le protezioni staccate, ad esempio la copertura dellôimpianto di distribuzione, siano state rimontate; 

¶ tutti i materiali, gli attrezzi e altri dispositivi necessari per lôesecuzione degli interventi di manutenzione o 

riparazione siano stati rimossi dalla zona di lavoro dellôoperatore del forno; 

¶ i residui di lavorazione nellôimpianto di distribuzione, nella camera del forno e sugli elementi riscaldanti siano 

rimossi. 

¶ Un cavo di rete può essere sostituito solo con un cavo equivalente di tipo ammissibile e da un elettricista 

autorizzato. 
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6.2 Interventi allôisolamento 
 

Le riparazioni allôisolamento o la sostituzione di componenti nella camera riscaldante devono essere eseguite solo da 

persone che siano a conoscenza dei possibili pericoli e delle misure di protezione e che sappiano applicare queste 

conoscenze in modo autonomo. 
 

 

Nota 

Durante lo svolgimento di lavori allôisolamento o in caso di 

sostituzione di componenti nella camera del forno rispettare i punti 

seguenti: 

Durante gli interventi di riparazione o smantellamento si possono 

sprigionare polveri silicogene. Nellôisolamento possono inoltre essere 

presenti altre impurità, a seconda dei materiali sottoposti a trattamento 

termico nel forno. Per escludere possibili pericoli per la salute, 

quando si lavora allôisolamento ridurre al minimo la formazione di 

polvere. 
 
 

Ridurre al minimo possibile le emissioni di polveri. Aspirare le polveri con un dispositivo di aspirazione o un 

aspirapolvere con filtro ad alta efficienza (HEPA ï Categoria H). Vietare eventuali risospensioni delle polveri dovute, 

ad esempio, alle correnti dôaria. Per la pulizia non utilizzare aria compressa n® spazzole. Inumidire gli accumuli di 

polvere. 

Durante i lavori allôisolamento indossare una maschera di protezione delle vie respiratorie con filtro FFP2 o FFP3. 

Lôabbigliamento di lavoro deve coprire tutto il corpo ed essere comodo. Indossare i guanti e gli occhiali di protezione. 

Prima di toglierlo, pulire lôabbigliamento sporco utilizzando un aspirapolvere con filtro HEPA. 

Evitare il contatto con la pelle e con gli occhi. Lôazione delle fibre sulla pelle o sugli occhi pu¸ causare irritazioni 

meccaniche, con la possibilità di arrossamenti e prurito. Dopo lo svolgimento dei lavori o dopo il contatto diretto, lavare 

la pelle con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi sciacquare delicatamente gli occhi per diversi minuti. Se 

necessario, consultare un oculista. 

Per lo smaltimento dei materiali attenersi alla normativa nazionale e regionale, tenendo conto di possibili impurità 

causate dal funzionamento del forno. 
 

6.3 Interventi di manutenzione ordinari sul forno 
 

In caso di danni a cose e persone dovuti alla mancata osservanza degli interventi di manutenzione da eseguire 

regolarmente sono escluse pretese di garanzia e responsabilità. 
 

Componente/ posizione/ funzione 

e misura 

Osservazione A B C 

Interruttore porta (allôapertura della porta spegne il riscaldamento) 

Controllo funzionale (punto di commutazione corretto) 

Si trova sotto la porta 3 Y X1 

Camera del forno, fori di tiraggio e tubi per gas di scarico 

Pulizia e controllo danni, aspirare con cautela 

  Q X1 

Elementi riscaldanti 

Controllo visivo 

 3 Q X1 

Termocoppia 

Controllo visivo 

 3 Q X1 

Elementi riscaldanti 

Controllo visivo: formazione di strati di ossido, formazione di fessurazioni, 

distorsioni, rotazione dellôavvolgimento, formazione di cavit¨ 

 1 Q X1 

Elementi riscaldanti 

Sostituzione 

 - Y X2 

Passaggio degli elementi riscaldanti 

Pulizia  

consigliata al più tardi 

alla sostituzione degli 

elementi riscaldanti 

- Y X2 
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Componente/ posizione/ funzione 

e misura 

Osservazione A B C 

Passaggio degli elementi riscaldanti 

Sostituzione 

al massimo alla 

sostituzione degli 

elementi riscaldanti 

- Y X2 

Collegamento degli elementi riscaldanti 

Cablaggio fino ai terminali d'attacco, tendenza alla corrosione terminali drill 

(tracce di cottura) 

 - Y X2 

Tubi portanti  

Controllo visivo: sede corretta, flessione, formazione di fessurazioni 

 2 q X2 

Tubi portanti  

Sostituzione 

se necessario - Y X1 

Mensole 

Controllo visivo: sede corretta, formazione di fessurazioni 

 3 Y X1 

Piastra di base SiC 

Controllo visivo: sede corretta, formazione di fessurazioni 

Sostituire ogni 3-5 anni 3 W X1 

Corrente per gli elementi riscaldanti 

Controllare lôalloggiamento del carico dei gruppi riscaldanti 

 - Y  

Fusibili elettrici nel forno (in funzione del modello) Controllare se la potenza 

termica è troppo bassa o 

nulla 

1  X2 

Targhetta dati 

Leggibilità 

 3 Y X1 

Istruzioni per lôuso 

Controllare che siano presenti accanto al forno 

 3 Y X1 

A = Tenuta ricambi 1 = Approvvigionamento caldamente 

raccomandato 

2 = Approvvigionamento raccomandato  

3 = Al bisogno, irrilevante 

B = Frequenza manutenzione: 

 

G = ogni giorno, prima di avviare il forno  

S = ogni settimana  

M  = mensile  

T = trimestrale  

A = annuale 

C = Esecutore X1 = Personale operativo  

X2 = Personale specializzato 

 
 

 

Nota 

Le piastre SiC tendono ad espandersi nel tempo e devono quindi 

essere sostituite dopo circa 3-5 anni. In caso contrario cô¯ il rischio 

che le pietre del collare vengano spinte verso lôesterno. 
 
 

Pulizia ï Aspirazione del forno 
 

AVVERTENZA DI SICUREZZA 

Seguire la procedura per lo spegnimento del forno (vedi capitolo ñUsoò). 

Staccare la spina o spegnere il forno dallôinterruttore di rete (in funzione del modello) 
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Nota 

Per lôaspirazione ¯ necessario utilizzare un aspirapolvere con filtro 

HEPA per evitare che la polvere si diffonda nellôambiente. 

 
 

Consigliamo di pulire il vano interno del forno e il materiale isolante a intervalli regolari e dopo gli interventi di 

manutenzione utilizzando un aspirapolvere provvisto di spazzola morbida. Aspirare con cautela, senza toccare gli 

elementi riscaldanti e la termocoppia con oggetti duri.  

La presenza di depositi sugli elementi riscaldanti e sui tubi portanti può ridurre notevolmente la durata degli elementi 

riscaldanti. 
 

 
 
 

Pulire le superfici metalliche o di vetro con un panno umido non sfilacciante. È possibile utilizzare anche i seguenti 

detergenti: 
 

Componente e posizione Detergente 

Superficie metallica Pulitore per acciaio 

Pannello strumenti del controller Pulire la superficie con un panno umido non sfilacciante. Non 

utilizzare detergenti aggressivi. 

Vano interno Aspirare con attenzione utilizzando un aspirapolvere 

(fare attenzione agli elementi 

riscaldanti e alle termocoppie) 

 

 
 

 

ATTENZIONE 

NON pulire il forno, lôinterno del forno e gli accessori utilizzando 

lôidropulitrice. 

Versare acqua sul forno o pulirla con unôidropulitrice causa la 

distruzione del forno. 
 
 

 

ATTENZIONE 

Non pulire lôisolamento con acqua o altri detergenti liquidi. 

La pulizia con acqua o altri liquidi distrugge lôisolamento. 
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Controllo dellôinterruttore della porta 
 

Lôinterruttore della porta assicura che allôapertura della porta il riscaldamento si spenga. Il corretto funzionamento 

dellôinterruttore della porta pu¸ essere verificato come segue: 

1. Chiudere la porta del forno 

2. Avviare un programma qualsiasi e attendere 10 secondi 

3. Aprire la porta (max. 30 mm) finch® non si sente uno scatto dallôimpianto di distribuzione 

4. Chiudere la porta e arrestare il programma 

Se non si sente alcuno scatto, il funzionamento deve essere controllato e regolato da un elettricista autorizzato. Non 

utilizzare il forno finché non è stata rimossa la causa. 
 

7 Anomalie 
 

 

Nota 

Per i messaggi di guasto del controller o dellôimpianto di 

distribuzione vedere il manuale del controller. 

 
 

Gli interventi elettrici sul forno possono essere effettuati solo da elettricisti esperti e qualificati. Gli operatori possono 

rimuovere autonomamente solo le anomalie dovute evidentemente a errori di comando! 
 

8 Pezzi di ricambio/pezzi soggetti ad usura 
 

Ordinare i pezzi di ricambio 
 

La nostra assistenza tecnica è a vostra disposizione in tutto il mondo. Data la nostra produzione studiata nel minimo 

dettaglio la maggior parte dei pezzi di ricambio è disponibile a magazzino. È tuttavia consigliabile tenere a magazzino 

le parti di ricambio e di usura più importanti. 
 

 

Nota 

I ricambi e gli accessori originali sono progettati appositamente per i 

forni Nabertherm. Per la sostituzione di componenti utilizzare solo ed 

esclusivamente ricambi originali Nabertherm. In caso contrario viene 

invalidata la garanzia. Nabertherm non risponde dei danni dovuti 

allôimpiego di componenti non originali. 
 
 

 

Nota 

Le piastre SiC tendono ad espandersi nel tempo e devono quindi 

essere sostituite dopo circa 3-5 anni. In caso contrario cô¯ il rischio 

che le pietre del collare vengano spinte verso lôesterno. 
 
 

8.1 Sostituzione degli elementi riscaldanti 
 

 

 PERICOLO 

 

Gli interventi allôimpianto elettrico devono essere 

eseguiti esclusivamente da elettricisti autorizzati. 

Pericolo di scossa elettrica. 

Staccare la spina o spegnere il forno 

dallôinterruttore di rete (in funzione del modello) 
 
 

  



 

55 

 

 PRUDENZA 

Pericolo di infortunio per le estremità appuntite del filo. 

Lesione da taglio. 

Indossare guanti protettivi idonei. 

 
 

AVVERTENZA DI SICUREZZA 

Controllare che non ci siano cavi sporgenti o incastrati. Fare attenzione alle superfici 

taglienti. 

Stringere tutte le viti dei morsetti di collegamento dopo una settimana di funzionamento e 

successivamente una volta allôanno. Evitare qualsiasi carico o torsione del filo 

riscaldante. Lôeventuale inosservanza pu¸ comportare la distruzione del filo riscaldante. 
 
 

 

Attenzione - Danni ai componenti! 

Gli elementi riscaldanti sono estremamente fragili. Evitare qualsiasi 

carico o torsione degli elementi riscaldanti. La mancata osservanza 

può essere causa di danni ai sensibili elementi riscaldanti. 
 
 

 

Nota 

Le figure presenti nel manuale possono essere diverse in base al 

funzionamento, allôesecuzione e al modello del forno. 

 
 

Si consiglia di sostituire gli elementi riscaldanti sempre in due persone. 

La distribuzione irregolare delle spire negli elementi riscaldanti ¯ naturale e non richiede interventi. Unôirregolarit¨ 

eccessiva pu¸ tuttavia influire sullôuniformit¨ della temperatura. 

 

 

prima dopo (formazione di irregolarità) 
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Disposizione degli elementi riscaldanti (in funzione del modello) 

 

1 Elementi riscaldanti nella parete laterale 

2 Elementi riscaldanti nella parete posteriore 

3 Elementi riscaldanti nella base (rimuovere la piastra di base SiC) 

4 Elementi riscaldanti nella porta 

Posizione dei morsetti di collegamento (in funzione del modello) 

  

Esempio: Morsetti elementi riscaldanti 

parete laterale, parete posteriore e base 

Esempio: Morsetti di collegamento degli elementi riscaldanti nella porta 

Smontare le coperture 

Per sostituire gli elementi riscaldanti è necessario smontare le coperture che si trovano sul forno. Con un attrezzo idoneo 

allentare tutte le viti delle coperture e conservarle in luogo sicuro per riutilizzarle successivamente.  
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Esempio: Copertura per i collegamenti degli elementi riscaldanti nella parete laterale e posteriore e nella base 

 

Esempio: Copertura per i collegamenti degli elementi riscaldanti nella porta 

Smontaggio degli elementi riscaldanti 

1. Rimuovere il rivestimento protettivo degli allacciamenti elettrici  

(sollevare le piastre di base dal fondo e rimuoverle con attenzione) 

2. Staccare i serrafilo alle estremità dei filamenti a spirale. Rimuovere i tubi passanti in ceramica e se necessario 

sostituirli. 

3. Rimuovere dalla muratura i fermagli di fissaggio presenti e/o i tubi in ceramica per il fissaggio dellôelemento 

riscaldante (i vecchi fermagli di fissaggio sono molto fragili; in caso di rottura di un fermaglio di fissaggio, 

rimuovere la parte rimasta incastrata). 

4. Con cautela estrarre i filamenti a spirale con i tubi portanti  

(attenzione: gli elementi riscaldanti vecchi sono estremamente fragili) 
 

Montaggio dei nuovi elementi riscaldanti 

Prima di procedere al montaggio, controllare che gli elementi riscaldanti forniti a corredo non siano danneggiati. Con i 

forni plurizona fare attenzione allôassegnazione locale dellôelemento riscaldante. 

 

Nota 

Consigliamo di utilizzare tubi portanti, morsetti e tubi passanti in 

ceramica nuovi. Le superfici di contatto sporche causano il guasto 

precoce del nuovo elemento riscaldante. I tubi portanti molto piegati o 

rotti devono essere sostituiti. 
 

Le estremit¨ degli elementi riscaldanti (ritorte) sono provviste di un anello protettivo. Prima dellôinstallazione, tagliare 

lôanello con un utensile idoneo. 
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Svolgimento: 

1. Montare lôelemento riscaldante insieme al tubo portante. Lôestremit¨ piegata dei terminali ritorti deve essere 

sullôisolamento. 

 

 

2. Infilare nella parete i gancini forniti a corredo, che servono per fissare gli elementi riscaldanti nelle scanalature. Non 

inserire i gancini negli stessi fori dei gancini precedenti. Si consiglia di spostare i nuovi gancini di circa 1 pollice 

(2,5 cm) rispetto ai precedenti. 

 

 

 
 
 

 

Nota 

Non modificare la distanza X dei gancini forniti in dotazione. X ~ 

0,55 pollici (14 mm) 
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3. Secondo il modello di forno, al posto dei fermagli di fissaggio potrebbero essere utilizzati come supporto anche tubi 

in ceramica. 

 
 

4. Con una piccola quantit¨ di ovatta (inclusa nella fornitura) chiudere dallôesterno i fori dei tubetti in materiale 

ceramico. A tal fine distribuire lôovatta attorno allôestremit¨ dellôelemento riscaldante con un piccolo cacciavite (1), 

e comprimerla dallôesterno fino in fondo nel piccolo foro passante. Non utilizzare una quantit¨ eccessiva di ovatta in 

modo da poter montare i tubi di passaggio in ceramica (2) fino alla battuta. 

5. Infilare i tubetti in ceramica (2) sulle estremità degli elementi riscaldanti fino a sentire il fondo. 

6. Infilare i morsetti di collegamento (3) fino al tubetto in materiale ceramico. 

7. Con i morsetti di collegamento realizzare i collegamenti elettrici (4) a regola dôarte. 

8. Stringere a fondo le viti (5) dei morsetti di collegamento (per la coppia di serraggio consultare la tabella sottostante). 

Per non danneggiare il morsetto di collegamento e il tubetto in materiale ceramico, mentre si stringono le viti del 

morsetto di collegamento consigliamo di tenere fermo lôelemento utilizzando ad esempio una pinza a pappagallo 

idonea. 

9. Con una tenaglia idonea tagliare le estremità ritorte e sporgenti dei fili riscaldanti (6). Si consiglia di lasciare 

sporgere circa ca. 0,20 pollici (0,5 cm) dal bordo del morsetto di collegamento. 

 

 

10. Pulire a fondo la camera del forno, ad esempio aspirando. Prestare attenzione agli elementi riscaldanti e alla 

termocoppia. 

11. Per il montaggio della copertura dellôimpianto di distribuzione procedere in senso inverso. 

 

Nota 

Una tenuta insufficiente può causare il surriscaldamento dei morsetti. 

Un materiale fibroso non idoneo può provocare vetrificazione e danni. 

 
 

Coppie di serraggio per i raccordi a vite degli elementi riscaldanti 
 

Gli avvitamenti degli elementi riscaldanti devono essere serrati con una coppia di serraggio definita. La mancata 

osservanza di queste coppie può provocare la distruzione degli elementi riscaldanti. 
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Diametro filettatura metrica  Coppia di serraggio (M) in Nm 

M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 
 
 

8.2 Sostituzione della termocoppia 
 

 

 PERICOLO 

 

Gli interventi allôimpianto elettrico devono essere 

eseguiti esclusivamente da elettricisti autorizzati. 

Pericolo di scossa elettrica. 

Staccare la spina o spegnere il forno 

dallôinterruttore di rete (in funzione del modello) 
 
 

Aprire la copertura dellôimpianto di distribuzione. Smontaggio e montaggio della o delle coperture con le relative 

avvertenze di sicurezza sono descritti nel capitolo ñSostituzione degli elementi riscaldantiò. 

1. Allentare dapprima le due viti (A) del collegamento della termocoppia, poi la vite (B) e quindi estrarre la 

termocoppia (C). 

2. Inserire con cautela la nuova termocoppia nel canale della termocoppia, infine montarla e collegarla procedendo in 

senso inverso. Durante questa operazione prestare attenzione alla corretta polarità dei collegamenti elettrici. 
 

 

Gli allacciamenti dei cavi di collegamento dalla termocoppia al regolatore sono contrassegnati con  e .  su 

    su  

 
 

 

Nota 

La corretta assegnazione degli allacciamenti è necessaria per il 

corretto funzionamento del forno! 

 
 

8.3 Sostituzione dei fusibili elettrici sul forno 
 

 

 PRUDENZA 

Prima di sostituire i fusibili staccare lôalimentazione elettrica. 

 

+ - +
+ - -
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Se il forno ha perso completamente la potenza di riscaldamento o riscalda solo in misura minima, bisogna per prima 

cosa controllare i fusibili e, se necessario, sostituirli. 
 

9 Accessori 
 

9.1 Montaggio del basamento per forno modello NE 40  ï NE 100  (accessorio) 
 

Levare dallôunit¨ di imballaggio il basamento fornito in dotazione come accessorio e confrontare i singoli pezzi con 

quelli riportati nella la seguente lista. 
 

N. Quantità Immagine 

A 4 

 

B 2 

 

C 2 

 

D 1 

 

 20 
 

 
 

  

 
 

Montare i singoli pezzi (1 e 2) del basamento come sopra illustrato. Dopo aver montato i singoli pezzi, stringere a fondo 

le viti. 
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Montare le ruote di trasporto (3) (se presenti) sotto i piedi del basamento. 
 

Consigli per il montaggio 

Il rispetto dei consigli non esonera lôutente dei nostri prodotti da un utilizzo responsabile in base alle situazioni e alle 

caratteristiche del luogo. Ciò detto, è necessario attenersi ad alcuni consigli generali: 
 

 

 
 

 
Avvertenza 

La Nabertherm non risponde dei danni dovuti a montaggio non eseguito a regola d'arte. 

 
 

10 Assistenza Nabertherm 

Per la manutenzione e la riparazione dellôimpianto il servizio assistenza Nabertherm ¯ sempre a Vostra disposizione. In 

caso di domande, problemi o desideri contattate la ditta Nabertherm GmbH, per iscritto, telefonicamente oppure tramite 

Internet. 
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Per iscritto 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonicamente o via fax 

Telefono: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Internet o e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

 
 

Se vi mettete in contatto con noi, tenete a portata di mano i dati della targhetta del forno. 

 

 

Modello forno 

 

Numero di serie 

 

Numero articolo 

 

Anno o mese e anno di fabbricazione 

 

 

 

 
 

11 Messa fuori servizio, smontaggio e stoccaggio 
 

Norme di protezione ambientale 
 

Alla consegna il forno non contiene sostanze per cui debba essere classificato come rifiuto speciale. Tuttavia, durante il 

funzionamento si possono accumulare nellôisolamento del forno residui di sostanze di lavorazione, che possono essere 

nocivi per la salute e/o per lôambiente. 
 

¶ Smontaggio dei componenti elettronici e smaltimento come rifiuti elettrici 

¶ Rimozione dellôisolamento e smaltimento come rifiuti speciali/sostanze pericolose  

¶ Smaltimento del corpo come rottame metallico 

¶ Per lo smaltimento dei materiali sopra indicati contattare lôazienda di smaltimento di propria competenza 
 

 

AVVERTENZA DI SICUREZZA 

Quando si smaltisce il forno, distruggere la chiusura coperchio sul 

corpo del forno. In questo modo si evita che i bambini si chiudano 

dentro e si mettano in pericolo. 

 

Prima dello smaltimento tagliare il cavo di rete e smaltirlo con la spina. 

Si assicura in tal modo che non venga riutilizzato e si evitano 

potenziali pericoli. 

 
 

 

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contrassegnate da un 

bidone barrato non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma 

devono essere raccolte separatamente e riciclate. 

Una barra sotto il cassonetto dei rifiuti indica che il prodotto è stato 

immesso sul mercato dopo il 13 agosto 2005. 
 
 

 

Nota 

Valgono le norme nazionali vigenti nel rispettivo paese di utilizzo 

dellôimpianto. 

 


